
Description (fig. A & B) English
The film scanner is a device to scan negative film or positive film into a digital format.

Device (fig. A)
1. Film scanner

2. Accessory slot • Move the accessory through the accessory slot. 
Accessories: Negative film holder / Positive film holder.

3. Glass plate

4. Display

5. On/off button • Press the button to switch on or off the device.

6. OK button • Press the button to confirm the selection.

7. Menu button 
Scan button

• If the device is switched on, press the button to enter the menu.
• Press the button to scan negative film or positive film.

8. Left button 
Mirror image button

• Menu mode: Press the button to move left in the menu.
• Scan mode: Press the button to mirror the image.

9. Right button 
Flip image button

• Menu mode: Press the button to move right in the menu.
• Scan mode: Press the button to flip the image.

10. Memory card slot  
(SD / MMC) • Insert a memory card into the memory card slot.

11. USB port • Use the USB port to connect the device to the PC.

12. TV connection • Use the TV connection cable to connect the device to the TV.

13. Negative film holder • Use the negative film holder to scan negative film.

14. Positive film holder • Use the positive film holder to scan positive film.

15. 110 film insert • Use the 110 film insert to scan 110 film.

16. Super 8 film insert • Use the Super 8 film insert to scan Super 8 film.

17. Power adapter • Use the USB cable to connect the power adapter to the device.
• Insert the mains plug of the power adapter into the wall socket.

18. USB cable • Use the USB cable to connect the device to the PC.

19. Composite video cable • Use the composite video cable to connect the device to the TV.

20. Cleaning brush • Use the cleaning brush to clean the glass plate.

Display (fig. B)

1. Language mode • Select the language: English / German / Spanish / French / Italian / Japanese / 
Simplified Chinese / Traditional Chinese.

2. USB mode

• Remove the memory card from the memory card slot to download the stored images 
from the memory card.

• Use the USB cable to connect the device to the PC. The device becomes a mass storage 
device. You can view or edit the images on the PC.

3. Capture mode
• Set the brightness and the colour: EV (brightness) / R = Red / G = Green / B = Blue.
• Edit menu: Save the scanned image. Cancel any editing for the scanned image. Return 

to the main menu.

4. Playback mode
• Set the slide show mode.
• Edit menu: Rotate the image +90°. Rotate the image -90°. Delete the image. Return to 

the slide show mode. Save the edited image. Return to the main menu.

5. Film type • Select the film type:  
Negative film (colour) / Negative film (black and white) / Positive film (slides).

6. Resolution • Select the resolution: 14 MP (14M) / 22 MP (22M).

7. “No memory card” 
indicator

• If there is no memory card in the memory card slot, the indicator will be shown on 
the display.

8. “Memory full” indicator • If the memory card or the internal memory is full, the indicator will be shown on the 
display.

9. “No image” indicator • If there is no image on the memory card or in the internal memory, the indicator will 
be shown on the display.

Use
1. Place the device on a stable and flat surface.
Take one of the following actions: 

a) 
- Open the required accessory. Put the negative film or the positive film into the accessory. Make sure that the 
marking “THIS SIDE UP“ on the accessory is facing up. Make sure that the arrow on the accessory is facing left. Close 
the accessory. 
b) 
- Open the required film insert. Put the negative film or the positive film into the required film insert. Make sure that 
the marking “THIS SIDE UP“ on the film insert. is facing up. Make sure that the arrow on the film insert is facing left. 
Close the film insert.  
- Open the required accessory. Insert the film insert into the accessory. Make sure that the marking “THIS SIDE UP“ on 
the accessory is facing up. Make sure that the arrow on the accessory is facing left. Close the accessory.

2. Insert the accessory into the accessory slot from the right side of the device until you hear a click. 
Note: Do not insert the accessory into the accessory slot from the left side of the device.

3. Insert a memory card into the memory card slot.
4. If required, connect the USB cable to the scanner and the PC.
5. Press the on/off button to switch on the device.
6. Press the scan button to start scanning.
7. Remove the memory card from the memory card slot.
8. If required, disconnect the USB cable from the scanner and the PC.
9. Press the on/off button to switch off the device.
10. Remove the accessory from the accessory slot.
11. Take one of the following actions: 

a) Open the required accessory. Remove the negative film or the positive film from the accessory. Close the accessory. 
b) Remove the film insert from the accessory. Remove the negative film or the positive film from the film insert.

Technical data
Power input 5 V DC

Lens F = 6.34 mm

Focus range Fixed focus

Sensor 14 MP CMOS (2.4”)

Image resolution 14 MP / 22 MP

Film sensitivity Automatic

White balance Automatic

Exposure compensation Automatic

USB version USB 2.0

Memory card SD / MMC

File format JPEG

Supported film formats 135 film (36x24 mm) / 126 film (27x27 mm) /  
110 film (17x13 mm) / Super 8 film (4.01x5.79 mm)

TV output format NTSC/PAL

Internal memory 128 MB

Operating system Windows XP / Windows Vista / Windows 7 /  
Windows 8 / Windows 10 / Mac OS 10.7.3

Dimensions (LxWxH) 87 x 86 x 103 mm

Weight 230 g

Safety

• To reduce risk of electric shock, this product should only be opened by an authorized technician when service is 
required.

• Disconnect the product from the mains and other equipment if a problem should occur.

• Read the manual carefully before use. Keep the manual for future reference.
• Only use the device for its intended purposes. Do not use the device for other purposes than described in the 

manual.
• Do not use the device if any part is damaged or defective. If the device is damaged or defective, replace the device 

immediately.
• Do not expose the device to water or moisture.

Cleaning and maintenance
Warning!
• Do not attempt to repair the device. If the device does not operate correctly, replace it with a new device.
• Do not use cleaning solvents or abrasives.
• Do not clean the inside of the device.

• Clean the outside of the device using a soft, damp cloth.
• Clean the glass plate using the cleaning brush (brush side up).

Beschrijving (fig. A & B) Nederlands
De filmscanner is een apparaat om negatieve film of positieve film naar een digitaal formaat te scannen.

Apparaat (fig. A)
1. Filmscanner

2. Accessoiresleuf • Beweeg het accessoire door de accessoiresleuf. 
Accessoires: Filmhouder voor negatieven / Filmhouder voor positieven.

3. Glasplaat

4. Display

5. Aan/uit-knop • Druk op de knop om het apparaat in of uit te schakelen.

6. OK-knop • Druk op de knop om de selectie te bevestigen.

7. Menuknop 
Scanknop

• Druk, indien het apparaat is ingeschakeld, op de knop om het menu te openen.
• Druk op de knop om negatieve film of positieve film te scannen.

8. Links-knop 
Knop voor beeld 
spiegelen

• Menumodus: Druk op de knop om in het menu naar links te gaan.
• Scanmodus: Druk op de knop om het beeld te spiegelen.

9. Rechts-knop 
Knop voor beeld kantelen

• Menumodus: Druk op de knop om in het menu naar rechts te gaan.
• Scanmodus: Druk op de knop om het beeld te kantelen.

10. Geheugenkaartsleuf  
(SD / MMC) • Plaats een geheugenkaart in de geheugenkaartsleuf.

11. USB-poort • Gebruik de USB-poort om het apparaat op de PC aan te sluiten.

12. TV-aansluiting • Gebruik de TV-aansluitingskabel om het apparaat op de TV aan te sluiten.

13. Filmhouder negatieven • Gebruik de filmhouder voor negatieven om negatieve film te scannen.

14. Filmhouder voor 
positieven • Gebruik de filmhouder voor positieven om positieve film te scannen.

15. 110 film-insert • Gebruik de 110 film-insert om 110 film te scannen.

16. Super 8 film-insert • Gebruik de Super 8 film-insert om Super 8 film te scannen.

17. Stroomadapter • Gebruik de USB-kabel om de voedingsadapter op het apparaat aan te sluiten.
• Plaats de netstekker van de stroomadapter in het stopcontact.

18. USB-kabel • Gebruik de USB-kabel om het apparaat op de PC aan te sluiten.

19. Composietvideokabel • Gebruik de composietvideokabel om het apparaat op de TV aan te sluiten.

20. Reinigingsborstel • Gebruik de reinigingsborstel om de glasplaat te reinigen.

Display (fig. B)

1. Taalmodus • Selecteer de taal: Engels / Duits / Spaans / Frans / Italiaans / Japans / Vereenvoudigd 
Chinees / Traditioneel Chinees.

2. USB-modus

• Verwijder de geheugenkaart uit de geheugenkaartsleuf om de opgeslagen afbeeldingen 
van de geheugenkaart te downloaden.

• Gebruik de USB-kabel om het apparaat op de PC aan te sluiten. Het apparaat wordt een 
apparaat voor massaopslag. U kunt of de afbeeldingen bekijken of bewerken op de PC.

3. Vastlegmodus
• Stel de helderheid en de kleur in: EV (helderheid) / R = Rood / G = Groen / B = Blauw.
• Menu Bewerken: Sla de gescande afbeelding op. Annuleer de bewerking voor de 

gescande afbeelding. Keer terug naar het hoofdmenu.

4. Afspeelmodus

• Stel de diavoorstellingmodus in.
• Menu Bewerken: Draai de afbeelding +90°. Draai de afbeelding -90°. Verwijder de 

afbeelding. Keer terug naar de diavoorstellingmodus. Sla de bewerkte afbeelding op. 
Keer terug naar het hoofdmenu.

5. Filmtype • Selecteer het filmtype:  
Negatieve film (kleur) / Negatieve film (zwart-wit) / Positieve film (dia's).

6. Resolutie • Selecteer de resolutie: 14 MP (14M) / 22 MP (22M).

7. “Geen geheugenkaart”-
indicator

• Indien zich geen geheugenkaart in de geheugenkaartsleuf bevindt, wordt de indicator 
op de display weergegeven.

8. “Geheugenkaart vol”-
indicator

• Indien de geheugenkaart of het interne geheugen vol is, wordt de indicator op de 
display weergegeven.

9. “Geen afbeelding”-
indicator

• Indien zich geen afbeelding op de geheugenkaart of in het interne geheugen bevindt, 
wordt de indicator op de display weergegeven.

Gebruik
1. Plaats het apparaat op een stabiele en vlakke ondergrond.
2. Verricht één van de volgende acties: 

a) 
- Open het gewenste accessoire. Leg de negatieve film of de positieve film in het accessoire. Zorg ervoor dat de 
markering “THIS SIDE UP” op de accessoire naar boven wijst. Zorg ervoor dat de pijl op het accessoire naar links wijst. 
Sluit het accessoire. 
b) 
- Open de gewenste filminsert. Leg de negatieve film of de positieve film in de gewenste filminsert. Zorg ervoor dat 
de markering “THIS SIDE UP” op de filminsert naar boven wijst. Zorg ervoor dat de pijl op de filminsert naar links wijst. 
Sluit de filminsert.  
- Open het gewenste accessoire. Plaat de filminsert in het accessoire. Zorg ervoor dat de markering “THIS SIDE UP” op 
de accessoire naar boven wijst. Zorg ervoor dat de pijl op het accessoire naar links wijst. Sluit het accessoire.

3. Plaats het accessoire vanaf de rechterzijde in de accessoiresleuf van het apparaat totdat u een klik hoort. 
Opmerking: Plaats het accessoire niet vanaf de linkerzijde in de accessoiresleuf van het apparaat.

4. Plaats een geheugenkaart in de geheugenkaartsleuf.
5. Sluit indien nodig de USB-kabel aan op de scanner en de PC.
6. Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen.
7. Druk op de scanknop om het scannen te starten.
8. Verwijder de geheugenkaart uit de geheugenkaartsleuf.
9. Koppel indien nodig de USB-kabel los van de scanner en de PC.
10. Druk op de aan/uit-knop om het apparaat uit te schakelen.
11. Verwijder het accessoire uit de accessoiresleuf.
12. Verricht één van de volgende acties: 

a) Open het gewenste accessoire. Verwijder de negatieve film of de positieve film uit het accessoire. Sluit het accessoire. 
b) Verwijder de filminsert uit het accessoire. Verwijder de negatieve film of de positieve film uit de filminsert.

Technische gegevens
Ingangsvermogen 5 V DC

Lens F = 6,34 mm

Focusbereik Vaste focus

Sensor 14 MP CMOS (2,4”)

Beeldresolutie 14 MP / 22 MP

Filmgevoeligheid Automatisch

Witbalans Automatisch

Belichtingscompensatie Automatisch

USB-versie USB 2.0

Geheugenkaart SD / MMC

Bestandsformaat JPEG

Ondersteunde filmformaten 135-film (36x24 mm) / 126-film (27x27 mm) /  
110-film (17x13 mm) / Super 8-film (4,01x5,79 mm)

Indeling TV-uitvoer NTSC/PAL

Intern geheugen 128 MB

Besturingssysteem Windows XP / Windows Vista / Windows 7 /  
Windows 8 / Windows 10 / Mac OS 10.7.3

Afmetingen (LxBxH) 87 x 86 x 103 mm

Gewicht 230 g

Veiligheid

• Dit product mag voor onderhoud alleen worden geopend door een erkend technicus om het risico op elektrische 
schokken te verkleinen.

• Koppel het product los van het stopcontact en van andere apparatuur als er zich problemen voordoen.

• Lees voor gebruik de handleiding zorgvuldig door. Bewaar de handleiding voor latere raadpleging.
• Gebruik het apparaat uitsluitend voor de beoogde doeleinden. Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden 

dan beschreven in de handleiding.
• Gebruik het apparaat niet als een onderdeel beschadigd of defect is. Vervang een beschadigd of defect apparaat onmiddellijk.
• Stel het apparaat niet bloot aan water of vocht.

Reiniging en onderhoud
Waarschuwing!
• Probeer het apparaat niet te repareren. Indien het apparaat niet juist werkt, vervang het dan door een nieuw apparaat.
• Gebruik geen reinigingsmiddelen of schuurmiddelen.
• Reinig niet de binnenzijde van het apparaat.

• Reinig de buitenzijde van het apparaat met een zachte, vochtige doek.
• Reinig de glasplaat met de reinigingsborstel (borstelzijde naar boven).

Beschreibung (Abb. A & B) Deutsch
Mit dem Filmscanner wird ein Negativ- oder Positivfilm in ein digitales Format gescannt.

Gerät (Abb. A)
1. Filmscanner

2. Zubehörschlitz • Bewegen Sie das Zubehör durch den Zubehörschlitz. 
Zubehör: Negativfilmhalter / Positivfilmhalter

3. Glasplatte

4. Display

5. Ein-/Aus-Taste • Drücken Sie zum Ein- oder Ausschalten des Geräts auf die Taste.

6. OK-Taste • Drücken Sie auf die Taste, um die Auswahl zu bestätigen.

7. Menütaste 
Scantaste

• Wenn das Gerät eingeschaltet ist, drücken Sie auf die Taste, um das Menü aufzurufen.
• Drücken Sie auf die Taste, um den Negativfilm oder Positivfilm zu scannen.

8. Links-Taste 
Taste Bild horizontal 
spiegeln

• Menümodus: Drücken Sie auf die Taste, um sich im Menü nach links zu bewegen.
• Scanmodus: Drücken Sie auf die Taste, um das Bild horizontal zu spiegeln.

9. Rechts-Taste 
Taste Bild vertikal 
spiegeln

• Menümodus: Drücken Sie auf die Taste, um sich im Menü nach rechts zu bewegen.
• Scanmodus: Drücken Sie auf die Taste, um das Bild vertikal zu spiegeln.

10. Speicherkartenschlitz  
(SD / MMC) • Setzen Sie eine Speicherkarte in den Speicherkartenschlitz ein.

11. USB-Anschluss • Verwenden Sie den USB-Anschluss, um das Gerät mit dem PC zu verbinden.

12. TV-Anschluss • Verwenden Sie das TV-Anschlusskabel, um das Gerät mit dem TV zu verbinden.

13. Negativfilmhalter • Verwenden Sie den Negativfilmhalter, um den Negativfilm zu scannen.

14. Positivfilmhalter • Verwenden Sie den Positivfilmhalter, um den Positivfilm zu scannen.

15. 110er Filmeinsatz • Verwenden Sie den 110er Filmeinsatz, um 110er Film zu scannen.

16. Super 8 Filmeinsatz • Verwenden Sie den Super 8 Filmeinsatz, um Super 8 Film zu scannen.

17. Netzadapter • Verwenden Sie das USB-Kabel, um den Netzadapter mit dem Gerät zu verbinden.
• Stecken Sie den Netzstecker des Netzadapters in die Wandsteckdose.

18. USB-Kabel • Verwenden Sie das USB-Kabel, um das Gerät mit dem PC zu verbinden.

19. Composite-Videokabel • Verwenden Sie das Composite-Videokabel, um das Gerät mit dem TV zu verbinden.

20. Reinigungsbürste • Verwenden Sie die Reinigungsbürste, um die Glasplatte zu reinigen.

Display (Abb. B)

1. Sprachmodus • Wählen Sie die Sprache: Englisch / Deutsch / Spanisch / Französisch / Italienisch / 
Japanisch / Vereinfachtes Chinesisch / Traditionelles Chinesisch.

2. USB-Modus

• Entfernen Sie die Speicherkarte aus dem Speicherkartenschlitz, um die gespeicherten 
Bilder von der Speicherkarte herunterzuladen.

• Verwenden Sie das USB-Kabel, um das Gerät mit dem PC zu verbinden. Das Gerät wird 
nun zum Massenspeicher. Sie können die Bilder auf dem PC anschauen oder bearbeiten.

3. Aufnahmemodus
• Einstellung der Helligkeit und Farbe: EV (Helligkeit) / R = Rot / G = Grün / B = Blau.
• Bearbeitungsmenü: Speichern des gescannten Bildes. Abbrechen der Bearbeitung des 

gescannten Bildes. Rückkehr zum Hauptmenü.

4. Wiedergabemodus
• Einstellung des Diashow-Modus.
• Bearbeitungsmenü: Bild um +90° drehen. Bild um -90° drehen. Bild löschen. Rückkehr 

zum Diashow-Modus. Speichern des bearbeiteten Bildes. Rückkehr zum Hauptmenü.

5. Filmtyp • Wählen Sie den Filmtyp:  
Negativfilm (Farbe) / Negativfilm (schwarzweiß) / Positivfilm (Dias).

6. Auflösung • Wahl der Auflösung: 14 MP (14M) / 22 MP (22M).

7. “Keine Speicherkarte”-
Anzeige

• Wenn sich keine Speicherkarte im Speicherkartenschlitz befindet, erscheint die Anzeige 
auf dem Display.

8. “Speicher voll”-Anzeige • Wenn die Speicherkarte oder der interne Speicher voll ist, erscheint die Anzeige auf 
dem Display.

9. “Kein Bild”-Anzeige • Wenn sich kein Bild auf der Speicherkarte oder im internen Speicher befindet, erscheint 
die Anzeige auf dem Display.

Gebrauch
1. Stellen Sie das Gerät auf einer stabilen und ebenen Oberfläche auf.
2. Treffen Sie eine der folgenden Maßnahmen: 

a) Öffnen Sie das entsprechende Zubehör. Legen Sie den Negativ- oder Positivfilm in das Zubehör ein. Stellen Sie 
sicher, dass die Kennzeichnung “THIS SIDE UP“ auf dem Zubehör nach oben weist. Vergewissern Sie sich, dass der 
Pfeil auf dem Zubehör nach links zeigt. Schließen Sie das Zubehör. 
b) 
- Öffnen Sie den entsprechenden Filmeinsatz. Legen Sie den Negativ- oder Positivfilm in den entsprechenden 
Filmeinsatz ein. Stellen Sie sicher, dass die Kennzeichnung “THIS SIDE UP“ auf dem Filmeinsatz nach oben weist. 
Vergewissern Sie sich, dass der Pfeil auf dem Filmeinsatz nach links zeigt. Schließen Sie den Filmeinsatz.  
- Öffnen Sie das entsprechende Zubehör. Setzen Sie den Filmeinsatz in das Zubehör ein. Stellen Sie sicher, dass die 
Kennzeichnung “THIS SIDE UP“ auf dem Zubehör nach oben weist. Vergewissern Sie sich, dass der Pfeil auf dem 
Zubehör nach links zeigt. Schließen Sie das Zubehör.

3. Setzen Sie das Zubehör von der rechten Geräteseite aus in den Zubehörschlitz ein, bis Sie einen Klick hören. 
Hinweis: Setzen Sie das Zubehör nicht von der linken Geräteseite in den Zubehörschlitz ein.

4. Setzen Sie eine Speicherkarte in den Speicherkartenschlitz ein.
5. Falls erforderlich, verbinden Sie das USB-Kabel mit dem Scanner und dem PC.
6. Drücken Sie zum Einschalten des Geräts auf die Ein-/Aus-Taste.
7. Drücken Sie auf die Scan-Taste, um das Scannen zu starten.
8. Entfernen Sie die Speicherkarte aus dem Speicherkartenschlitz.
9. Falls erforderlich, trennen Sie das USB-Kabel vom Scanner und dem PC.
10. Drücken Sie zum Ausschalten des Geräts auf die Ein-/Aus-Taste.
11. Entfernen Sie das Zubehör aus dem Zubehörschlitz.
12. Treffen Sie eine der folgenden Maßnahmen: 

a) Öffnen Sie das entsprechende Zubehör. Entfernen Sie den Negativ- oder Positivfilm aus dem Zubehör. Schließen 
Sie das Zubehör. 
b) Entfernen Sie den Filmeinsatz vom Zubehör. Entfernen Sie den Negativ- oder Positivfilm aus dem Filmeinsatz.

Technische Daten
Eingangsspannung 5 V DC

Objektiv F = 6,34 mm

Fokusbereich Fixfokus

Sensor 14 MP CMOS (2,4”)

Bildauflösung 14 MP / 22 MP

Filmempfindlichkeit Automatisch

Weißabgleich Automatisch

Belichtungskorrektur Automatisch

USB-Version USB 2.0

Speicherkarte SD / MMC

Dateiformat JPEG

Unterstützte Filmformate 135er Film (36x24 mm) / 126er Film (27x27 mm) /  
110er Film (17x13 mm) / Super 8 Film (4,01x5,79 mm)

TV-Wiedergabeformat NTSC/PAL

Interner Speicher: 128 MB

Betriebssystem Windows XP / Windows Vista / Windows 7 /  
Windows 8 / Windows 10 / Mac OS 10.7.3

Abmessungen (LxBxH) 87 x 86 x 103 mm

Gewicht 230 g

Sicherheit

• Um die Gefahr eines elektrischen Schlags zu verringern, sollte dieses Produkt bei erforderlichen Servicearbeiten 
ausschließlich von einem autorisierten Techniker geöffnet werden.

• Bei Problemen trennen Sie das Gerät bitte von der Spannungsversorgung und von anderen Geräten.

• Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch genau durch. Bitte bewahren Sie die Bedienungsanleitung zur 
späteren Bezugnahme auf.

• Verwenden Sie das Gerät nur bestimmungsgemäß. Verwenden Sie das Gerät nur für den in dieser Bedienungsanleitung 
beschriebenen Zweck.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, falls ein Teil beschädigt oder defekt ist. Ist das Gerät beschädigt oder defekt, erneuern 
Sie es unverzüglich.

• Setzen Sie das Gerät keinem Wasser und keiner Feuchtigkeit aus.

Reinigung und Pflege
Warnung!
• Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren. Falls das Gerät nicht einwandfrei arbeitet, tauschen Sie es gegen ein neues aus.
• Verwenden Sie keine Lösungs- oder Scheuermittel.
• Reinigen Sie das Gerät nicht von innen.

• Reinigen Sie das Äußere des Geräts mit einem weichen feuchten Tuch.
• Reinigen Sie die Glasplatte mit der Reinigungsbürste (Bürstenseite oben).

Descripción (fig. A & B) Español
El escáner para películas es un dispositivo para escanear negativo de película o positivo de película en formato digital.

Dispositivo (fig. A)
1. Escáner para películas

2. Ranura para accesorios • Mueva el accesorio por la ranura para accesorios. 
Accesorios: Soporte para negativo de película / Soporte para positivo de película.

3. Placa de cristal

4. Pantalla

5. Botón de encendido/
apagado • Pulse el botón para encender o apagar el dispositivo.

6. Botón OK • Pulse el botón para confirmar la selección.

7. Botón Menú 
Botón Escanear

• Cuando el dispositivo esté encendido, pulse el botón para acceder al menú.
• Pulse el botón para escanear negativo de película o positivo de película.

8. Botón Izquierda 
Botón Imagen espejo

• Modo de menú: Pulse el botón para moverse a la izquierda en el menú.
• Modo de escaneo: Pulse el botón para crear una imagen espejo.

9. Botón Derecha 
Botón Invertir imagen

• Modo de menú: Pulse el botón para moverse a la derecha en el menú.
• Modo de escaneo: Pulse el botón para invertir la imagen.

10. Ranura de tarjeta de 
memoria 
(SD / MMC)

• Inserte una tarjeta de memoria en la ranura de tarjeta de memoria.

11. Puerto USB • Utilice el puerto USB para conectar el dispositivo al PC.

12. Conexión de TV • Utilice el cable de conexión de TV para conectar el dispositivo a la TV.

13. Soporte para negativos • Utilice el soporte para negativo de película para escanear negativo de película.

14. Soporte para positivo 
de película • Utilice el soporte para positivo de película para escanear positivo de película.

15. Inserto para película 
de 110 • Utilice el inserto para película de 110 para escanear película de 110.

16. Inserto para película de 
Super 8 • Utilice el inserto para película de Super 8 para escanear película de Super 8.

17. Adaptador de 
alimentación

• Utilice el cable USB para conectar el adaptador de alimentación al dispositivo.
• Inserte el enchufe de red del adaptador de alimentación en la toma de pared.

18. Cable USB • Utilice el cable USB para conectar el dispositivo al PC.

19. Cable de vídeo 
compuesto • Utilice el cable de vídeo compuesto para conectar el dispositivo a la TV.

20. Cepillo de limpieza • Utilice el cepillo de limpieza para limpiar la placa de cristal.

Pantalla (fig. B)

1. Modo de idioma • Seleccione el idioma: Inglés / Alemán / Español / Francés / Italiano / Japonés / Chino 
simplificado / Chino tradicional.

2. Modo USB

• Retire la tarjeta de memoria de la ranura de tarjeta de memoria para descargar las 
imágenes almacenadas de la tarjeta de memoria.

• Utilice el cable USB para conectar el dispositivo al PC. El dispositivo se convierte en un 
dispositivo de almacenamiento masivo. Puede ver o editar las imágenes en el PC.

3. Modo de captura
• Ajustar el brillo y el color: EV (brillo) / R = Rojo / G = Verde / B = Azul.
• Menú Editar: Guardar la imagen escaneada. Cancelar la edición para la imagen 

escaneada. Volver al menú principal.

4. Modo de reproducción
• Ajustar el modo de presentación.
• Menú Editar: Rotar la imagen +90°. Rotar la imagen -90°. Eliminar la imagen. Volver el 

modo de presentación. Guardar la imagen editada. Volver al menú principal.

5. Tipo de película
• Seleccionar el tipo de película:  

Negativo de película (color) / Negativo de película (blanco y negro) / Positivo de película 
(diapositivas).

6. Resolución • Seleccionar la resolución: 14 MP (14M) / 22 MP (22M).

7. Indicador “Sin tarjeta de 
memoria”

• Si no hay tarjeta de memoria en la ranura de la tarjeta de memoria, el indicador 
aparecerá en la pantalla.

8. Indicador “Memoria llena” • Si la tarjeta de memoria o la memoria interna está llena, el indicador aparecerá en la pantalla.

9. Indicador “Sin imagen” • Si no hay imágenes en la tarjeta de memoria o en la memoria interna, el indicador 
aparecerá en la pantalla.

Uso
1. Coloque el dispositivo sobre una superficie estable y plana.
2. Realice una de las siguientes acciones: 

a) 
- Abra el accesorio adecuado. Ponga el negativo o el positivo de película en el accesorio. Asegúrese de que la marca 
“THIS SIDE UP“ en el accesorio esté orientada hacia arriba. Asegúrese de que la flecha del accesorio esté orientada 
hacia la izquierda. Cierre el accesorio. 
b) 
- Abra el inserto de película adecuado. Ponga el negativo o el positivo de película en el inserto de película adecuado. 
Asegúrese de que la marca “THIS SIDE UP“ en el inserto de película esté orientada hacia arriba. Asegúrese de que la 
flecha del inserto de película esté orientada hacia la izquierda. Cierre el inserto de película.  
- Abra el accesorio adecuado. Introduzca el inserto de película en el accesorio. Asegúrese de que la marca “THIS SIDE UP“ 
en el accesorio esté orientada hacia arriba. Asegúrese de que la flecha del accesorio esté orientada hacia la izquierda. 
Cierre el accesorio.

3. Introduzca el accesorio en la ranura para accesorios de la derecha del dispositivo hasta que oiga un clic. 
Nota: No introduzca el accesorio en la ranura para accesorios de la izquierda del dispositivo.

4. Inserte una tarjeta de memoria en la ranura de tarjeta de memoria.
5. Si es necesario, conecte el cable USB al escáner y al PC.
6. Pulse el botón de encendido/apagado para encender el dispositivo.
7. Pulse el botón de escaneo para empezar a escanear.
8. Retire la tarjeta de memoria de la ranura de tarjeta de memoria.
9. Si es necesario, desconecte el cable USB del escáner y el PC.
10. Pulse el botón de encendido/apagado para apagar el dispositivo.
11. Retire el accesorio de la ranura para accesorios.
12. Realice una de las siguientes acciones: 

a) Abra el accesorio adecuado. Retire el negativo o el positivo de película del accesorio. Cierre el accesorio. 
b) Retire el inserto de película del accesorio. Retire el negativo o el positivo de película del inserto de película.

Datos técnicos
Entrada de alimentación 5 V CC

Lente F = 6,34 mm

Rango de enfoque Enfoque fijo

Sensor 14 MP CMOS (2,4”)

Resolución de imagen 14 MP / 22 MP

Sensibilidad de película Automático

Balance de blancos Automático

Compensación de exposición Automático

Versión de USB USB 2.0

Tarjeta de memoria SD / MMC

Formato de archivos JPEG

Formatos de película compatibles
Película de 135 (36x24 mm) / película de 126 (27x27 mm) 
/ película de  
110 (17x13 mm) / película de Super 8 (4,01x5,79 mm)

Formato de salida de TV NTSC/PAL

Memoria interna 128 MB

Sistema operativo Windows XP / Windows Vista / Windows 7 /  
Windows 8 / Windows 10 / Mac OS 10.7.3

Dimensiones (Lar. x An. x Al.) 87 x 86 x 103 mm

Peso 230 g

Seguridad

• Para reducir el peligro de descarga eléctrica, este producto sólo debería abrirlo un técnico autorizado cuando 
necesite reparación.

• Desconecte el producto de la toma de corriente y de los otros equipos si ocurriera algún problema.

• Lea el manual detenidamente antes del uso. Conserve el manual en caso de futura necesidad.
• Utilice el dispositivo únicamente para su uso previsto. No utilice el dispositivo con una finalidad distinta a la descrita 

en el manual.
• No utilice el dispositivo si alguna pieza ha sufrido daños o tiene un defecto. Si el dispositivo ha sufrido daños o tiene 

un defecto, sustitúyalo inmediatamente.
• No exponga el dispositivo al agua ni a la humedad.

Limpieza y mantenimiento
¡Advertencia!
• No intente reparar el dispositivo. Si el dispositivo no funciona correctamente, sustitúyalo por uno nuevo.
• No utilice disolventes de limpieza ni productos abrasivos.
• No limpie el interior del dispositivo.

• Limpie el exterior del dispositivo con un paño suave humedecido.
• Limpie la placa de cristal utilizando el cepillo de limpieza (el lado del cepillo hacia arriba).

Description (fig. A & B) Français
Le scanner pour film est un appareil permettant de numériser des négatifs ou des positifs de film.

Appareil (fig. A)
1. Scanner pour film

2. Fente d'accessoire • Déplacez l'accessoire à travers la fente d'accessoire. 
Accessoires : Chargeur de négatif de film / Chargeur de positif de film.

3. Plaque de verre

4. Affichage

5. Bouton marche/arrêt • Appuyez sur le bouton pour allumer/éteindre l'appareil.

6. Bouton OK • Appuyez sur le bouton pour confirmer la sélection.

7. Bouton de menu 
Bouton de scan

• Si l'appareil est en marche, appuyez sur le bouton pour accéder au menu.
• Appuyez sur le bouton pour numériser un négatif ou un positif de film.

8. Bouton gauche 
Bouton d'image miroir

• Mode menu : Appuyez sur le bouton pour aller à gauche dans le menu.
• Mode scan : Appuyez sur le bouton pour inverser l'image.

9. Bouton droite 
Bouton de 
retournement d'image

• Mode menu : Appuyez sur le bouton pour aller à droite dans le menu.
• Mode scan : Appuyez sur le bouton pour retourner l'image.

10. Logement de carte 
mémoire  
(SD / MMC)

• Insérez une carte mémoire dans le logement prévu.

11. Port USB • Utilisez le port USB pour relier l'appareil au PC.

12. Connexion TV • Utilisez le câble de connexion TV pour relier l'appareil à la TV.

13. Chargeur de négatif 
de film • Utilisez le chargeur de négatif de film pour numériser un négatif de film.

14. Chargeur de positif 
de film • Utilisez le chargeur de positif de film pour numériser un positif de film.

15. Insert de film 110 • Utilisez l'insert de film 110 pour numériser un film 110.

16. Insert de film Super 8 • Utilisez l'insert de film Super 8 pour numériser un film Super 8.

17. Adaptateur 
d’alimentation

• Utilisez le câble USB pour relier l'adaptateur d'alimentation à l'appareil.
• Insérez la fiche secteur de l'adaptateur d'alimentation dans la prise murale.

18. Câble USB • Utilisez le câble USB pour relier l'appareil au PC.

19. Câble vidéo composite • Utilisez le câble vidéo composite pour relier l'appareil à la TV.

20. Brosse de nettoyage • Utilisez la brosse de nettoyage pour nettoyer la plaque de verre.

Affichage (fig. B)

1. Mode de langue • Sélectionnez la langue : Anglais / Allemand / Espagnol / Français / Italien / Japonais / 
Chinois simplifié / Chinois traditionnel.

2. Mode USB

• Retirez la carte mémoire du logement de carte mémoire pour télécharger les images 
stockées sur la carte mémoire.

• Utilisez le câble USB pour relier l'appareil au PC. L'appareil devient un dispositif de 
stockage. Vous pouvez consulter ou modifier les images sur le PC.

3. Mode de capture
• Réglez la luminosité et la couleur : EV (luminosité) / R = Rouge / G = Vert / B = Bleu.
• Menu de modification : Enregistrez l'image numérisée. Annulez toute modification de 

l'image numérisée. Revenez au menu principal.

4. Mode de reproduction

• Réglez le mode diaporama.
• Menu de modification : Faites pivoter l'image à +90°. Faites pivoter l'image à -90°. 

Supprimez l'image. Revenez au mode diaporama. Enregistrez l'image modifiée. 
Revenez au menu principal.

5. Type de film • Sélectionnez le type de film :  
Négatif de film (couleur) / Négatif de film (noir et blanc) / Positif de film (diapos).

6. Résolution • Sélectionnez la résolution : 14 MP (14M) / 22 MP (22M).

7. Témoin "Aucune carte 
mémoire" • S'il n'y a pas de carte mémoire dans le logement, le témoin s'affiche.

8. Témoin "Mémoire pleine" • Si la carte mémoire ou la mémoire interne est pleine, le témoin s'affiche.

9. Témoin “Aucune image” • S'il n'y a pas d'image dans la carte mémoire ou dans la mémoire interne, le témoin s'affiche.

Usage
1. Placez l’appareil sur une surface stable et plane.
2. Effectuez l’une des actions suivantes : 

a)  
- Ouvrez l’accessoire voulu. Placez le négatif ou le positif de film dans l’accessoire. Assurez-vous que le repère “THIS SIDE 
UP“ dans l’accessoire est dirigé vers le haut. Assurez-vous que la flèche sur l’accessoire est dirigée vers la gauche. Fermez 
l’accessoire. 
b) 
- Ouvrez l’insert de film voulu. Placez le négatif ou le positif de film dans l’insert de film requis. Assurez-vous que le 
repère “THIS SIDE UP“ dans l’insert de film est dirigé vers le haut. Assurez-vous que la flèche sur l’insert de film est 
dirigée vers la gauche. Fermez l’insert de film.  
- Ouvrez l’accessoire souhaité. Insérez l’insert de film dans l’accessoire. Assurez-vous que le repère “THIS SIDE UP“ dans 
l’accessoire est dirigé vers le haut. Assurez-vous que la flèche sur l’accessoire est dirigée vers la gauche. Fermez l’accessoire.

3. Insérez l’accessoire dans la fente d’accessoire depuis la droite de l’appareil jusqu’au clic audible. 
Remarque : N’insérez pas l’accessoire dans la fente d’accessoire depuis la gauche de l’appareil.

4. Insérez une carte mémoire dans le logement prévu.
5. Si nécessaire, connectez le câble USB au scanner et au PC.
6. Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour allumer l’appareil.
7. Appuyez le bouton Numériser pour commencer la numérisation.
8. Retirez la carte mémoire de son logement.
9. Si nécessaire, déconnectez le câble USB du scanner et du PC.
10. Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour arrêter l’appareil.
11. Retirez l’accessoire de la fente d’accessoire.
12. Effectuez l’une des actions suivantes : 

a) Ouvrez l’accessoire voulu. Retirez le négatif ou le positif de film de l’accessoire. Fermez l’accessoire. 
b) Retirez l’insert de film de l’accessoire. Retirez le négatif ou le positif de film de l’insert de film.

Caractéristiques techniques
Alimentation électrique 5 V CC

Objectif F = 6,34 mm

Plage de mise au point Mise au point fixe

Capteur 14 MP CMOS (2,4”)

Résolution d'image 14 MP / 22 MP

Sensibilité du film Automatique

Équilibre des blancs Automatique

Correction de l'exposition Automatique

Version USB USB 2.0

Carte mémoire SD / MMC

Format de fichier JPEG

Formats de film compatibles Film 135 (36x24 mm) / Film 126 (27x27 mm) /  
Film 110 (17x13 mm) / Film Super 8 (4,01x5,79 mm)

Format de sortie TV NTSC/PAL

Mémoire interne 128 Mo

Système d'exploitation Windows XP / Windows Vista / Windows 7 /  
Windows 8 / Windows 10 / Mac OS 10.7.3

Dimensions (LxlxH) 87 x 86 x 103 mm

Poids 230 g

Sécurité

• Pour réduire le risque de choc électrique, ce produit doit être ouvert uniquement par un technicien qualifié si une 
réparation s’impose.

• Débranchez l’appareil et les autres équipements du secteur s’il y a un problème.

• Lisez attentivement le manuel avant usage. Conservez le manuel pour toute référence ultérieure.
• Utilisez l’appareil uniquement pour son usage prévu. N’utilisez pas l’appareil à d’autres fins que celles décrites dans 

le manuel.
• N’utilisez pas l’appareil si une pièce quelconque est endommagée ou défectueuse. Si l’appareil est endommagé ou 

défectueux, remplacez-le immédiatement.
• N’exposez pas l’appareil à l’eau ou à l’humidité.

Nettoyage et entretien
Avertissement !
• Ne tentez pas de réparer l’appareil. Si l’appareil fonctionne mal, remplacez-le par un neuf.
• N’utilisez pas de solvants ni de produits abrasifs.
• Ne nettoyez pas l’intérieur de l’appareil.

• Nettoyez l’extérieur de l’appareil avec un chiffon doux et humide.
• Nettoyez la plaque de verre avec la brosse de nettoyage (brosse vers le haut).

Descrizione (fig. A & B) Italiano
Lo scanner per pellicole è un dispositivo per acquisire negativi o diapositive in formato digitale.

Dispositivo (fig. A)
1. Scanner per pellicole

2. Slot per accessori • Far scorrere l'accessorio nello slot per accessori. 
Accessori: Supporto per negativi / Supporto per diapositive.

3. Piano in vetro

4. Display

5. Pulsante accensione/
spegnimento • Premere il pulsante per accendere o spegnere il dispositivo.

6. Pulsante OK • Premere il pulsante per confermare la selezione.

7. Pulsante menu 
Pulsante di scansione

• Se il dispositivo è acceso, premere il pulsante per entrare nel menu.
• Premere il pulsante per acquisire negativi o diapositive.

8. Pulsante sinistra 
Pulsante immagine 
speculare

• Modalità menu: Premere il pulsante per spostarsi verso sinistra nel menu.
• Modalità di scansione: Premere il pulsante per visualizzare l'immagine speculare.

9. Pulsante destra 
Pulsante immagine 
capovolta

• Modalità menu: Premere il pulsante per spostarsi verso destra nel menu.
• Modalità di scansione: Premere il pulsante per capovolgere l'immagine.

10. Slot della scheda di 
memoria 
(SD / MMC)

• Inserire una scheda di memoria nell'apposito slot.

11. Porta USB • Utilizzare la porta USB per connettere il dispositivo al PC.

12. Connessione TV • Utilizzare il cavo di connessione TV per connettere il dispositivo alla TV.

13. Supporto per negativi • Utilizzare il supporto per negativi per acquisire negativi.

14. Supporto per diapositive • Utilizzare il supporto per diapositive per acquisire diapositive.

15. Inserto per pellicole 110 • Utilizzare l’inserto per pellicole 110 per acquisire pellicole da 110.

16. Inserto per pellicole 
Super 8 • Utilizzare l’inserto per pellicole Super 8 per acquisire pellicole Super 8.

17. Adattatore di 
alimentazione

• Utilizzare il cavo USB per connettere l'adattatore al dispositivo.
• Collegare la spina dell'adattatore di alimentazione alla presa a parete.

18. Cavo USB • Utilizzare il cavo USB per connettere il dispositivo al PC.

19. Cavo video composito • Utilizzare il cavo video composito per connettere il dispositivo alla TV.

20. Spazzola morbida • Utilizzare la spazzola morbida per pulire il piano in vetro.

Display (fig. B)

1. Modalità lingua • Selezionare la lingua: Inglese / Tedesco / Spagnolo / Francese / Italiano / Giapponese / 
Cinese semplificato / Cinese tradizionale.

2. Modalità USB

• Rimuovere la scheda di memoria dallo slot per scaricare le immagini archiviate dalla 
scheda di memoria.

• Utilizzare il cavo USB per connettere il dispositivo al PC. Il dispositivo diventa una periferica 
di archiviazione di massa. È possibile modificare o visualizzare le immagini sul PC.

3. Modalità di acquisizione
• Impostare luminosità e colore: EV (luminosità) / R = Rosso / G = Verde / B = Blu.
• Menu modifica: Salvare l’immagine acquisita. Annullare le modifiche dall’immagine 

acquisita. Tornare al menu principale.

4. Modalità di 
riproduzione

• Impostare la modalità presentazione.
• Menu modifica: Ruotare l’immagine +90°. Ruotare l’immagine -90°. Eliminare 

l’immagine. Tornare alla modalità presentazione. Salvare l’immagine modificata. 
Tornare al menu principale.

5. Tipo di pellicola • Selezionare il tipo di pellicola:  
Negativo (colori) / Negativo (bianco e nero) / Diapositiva (Dia).

6. Risoluzione • Selezionare la risoluzione: 14 MP (14M) / 22 MP (22M).

7. Indicatore “Nessuna 
scheda di memoria”

• Se non è presente una scheda di memoria nello slot della scheda di memoria, sul 
display viene visualizzato questo indicatore.

8. Indicatore “Memoria 
piena”

• Se la scheda di memoria o la memoria interna è piena, sul display viene visualizzato 
questo indicatore.

9. Indicatore “Nessuna 
immagine”

• Se la scheda di memoria o la memoria interna non contiene immagini, sul display 
viene visualizzato questo indicatore.

Uso
1. Collocare il dispositivo su una superficie stabile e piana.
2. Procedere con una delle seguenti azioni: 

a) 
- Aprire l’accessorio richiesto. Inserire il negativo o la diapositiva nell’accessorio. Verificare che l’indicazione “THIS SIDE UP“ 
sull’accessorio sia rivolta verso l’alto. Verificare che la freccia sull’accessorio sia rivolta verso sinistra. Chiudere l’accessorio. 
b) 
- Aprire l’inserto per pellicola richiesto. Inserire il negativo o la diapositiva nell’inserto per pellicole richiesto. Verificare 
che l’indicazione “THIS SIDE UP“ sull’inserto per pellicole sia rivolta verso l’alto. Verificare che la freccia sull’inserto per 
pellicole sia rivolta verso sinistra. Chiudere l’inserto per pellicole.  
- Aprire l’accessorio richiesto. Inserire l’inserto per pellicole nell’accessorio. Verificare che l’indicazione “THIS SIDE UP“ 
sull’accessorio sia rivolta verso l’alto. Verificare che la freccia sull’accessorio sia rivolta verso sinistra. Chiudere l’accessorio.

3. Inserire l’accessorio nello slot per accessori dalla destra del dispositivo fino a sentire un clic. 
Nota: Non inserire l’accessorio nello slot per accessori dalla sinistra del dispositivo.

4. Inserire una scheda di memoria nell’apposito slot.
5. Se richiesto, collegare il cavo USB allo scanner e al PC.
6. Premere il pulsante di accensione/spegnimento per accendere il dispositivo.
7. Premere il tasto di scansione per avviare la scansione.
8. Rimuovere la scheda di memoria dall’apposito slot.
9. Se richiesto, scollegare il cavo USB dallo scanner e dal PC.
10. Premere il pulsante di accensione/spegnimento per spegnere il dispositivo.
11. Rimuovere l’accessorio dallo slot per accessori.
12. Procedere con una delle seguenti azioni: 

a) Aprire l’accessorio richiesto. Rimuovere il negativo o la diapositiva dall’accessorio. Chiudere l’accessorio. 
b) Rimuovere l’inserto per pellicole dall’accessorio. Rimuovere il negativo o la diapositiva dall’inserto per pellicole.

Dati tecnici
Alimentazione d’ingresso 5 V CC

Obiettivo F = 6,34 mm

Campo di messa a fuoco Fuoco fisso

Sensore 14 MP CMOS (2,4”)

Risoluzione immagine 14 MP / 22 MP

Sensibilità pellicola Automatica

Bilanciamento del bianco Automatico

Correzione dell'esposizione Automatica

Versione USB USB 2.0

Scheda di memoria SD / MMC

Formato file JPEG

Formati di pellicole supportati Pellicole 135 (36x24 mm) / Pellicole 126 (27x27 mm) /  
Pellicole 110 (17x13 mm) / Pellicole Super 8 (4,01x5,79 mm)

Formato uscita TV NTSC/PAL

Memoria interna 128 MB

Sistema operativo Windows XP / Windows Vista / Windows 7 /  
Windows 8 / Windows 10 / Mac OS 10.7.3

Dimensioni (LxPxA) 87 x 86 x 103 mm

Peso 230 g

Sicurezza

• Per ridurre il rischio di scosse elettriche, il presente prodotto deve essere aperto solo da un tecnico autorizzato, 
nel caso sia necessario ripararlo.

• Scollegare il prodotto dall’alimentazione e da altri apparecchi se dovesse esserci un problema.

• Leggere il manuale con attenzione prima dell’uso. Conservare il manuale per riferimenti futuri.
• Utilizzare il dispositivo solo per gli scopi previsti. Non utilizzare il dispositivo per scopi diversi da quelli descritti nel manuale.
• Non utilizzare il dispositivo se presenta parti difettose. Se il dispositivo è danneggiato o difettoso, sostituirlo immediatamente.
• Non esporre il dispositivo ad acqua o umidità.

Pulizia e manutenzione
Attenzione!
• Non cercare di riparare il dispositivo. Se il dispositivo non funziona correttamente, sostituirlo con uno nuovo.
• Non utilizzare solventi detergenti o abrasivi.
• Non pulire l’interno del dispositivo.

• Pulire l’esterno del dispositivo con un panno morbido e umido.
• Pulire il piano in vetro con la spazzola morbida (spazzolare con la spazzola rivolta verso l’alto).

Descrição (fig. A & B) Português
O scanner de filme é um dispositivo para digitalizar filme negativo ou positivo para um formato digital.

Dispositivo (fig. A)
1. Scanner de filme

2. Ranhura de acessório • Desloque o acessório através da ranhura de acessório. 
Acessórios: Suporte de filme negativo / Suporte de filme positivo.

3. Placa de vidro

4. Visor

5. Botão ligar/desligar • Prima o botão para ligar ou desligar o dispositivo.

6. Botão OK • Prima o botão para confirmar a seleção.

7. Botão menu 
Botão de digitalização

• Se o dispositivo estiver ligado, prima o botão para aceder ao menu.
• Prima o botão para digitalizar filme negativo ou positivo.

8. Botão para a esquerda 
Botão de imagem 
replicada

• Modo de menu: Prima o botão para ir para a esquerda no menu.
• Modo de digitalização: Prima o botão para replicar a imagem.

9. Botão para a direita 
Botão de girar imagem

• Modo de menu: Prima o botão ir para a direita no menu.
• Modo de digitalização: Prima o botão para girar a imagem.

10. Ranhura para cartão de 
memória 
(SD / MMC)

• Insira um cartão de memória na respetiva ranhura.

11. Porta USB • Utilize a porta USB para ligar o dispositivo ao PC.

12. Ligação a TV • Utilize o cabo de ligação a TV para ligar o dispositivo à TV.

13. Suporte de filme 
negativo • Utilize o suporte de filme negativo para digitalizar filme negativo.

14. Suporte de filme 
positivo • Utilize o suporte de filme positivo para digitalizar filme positivo.

15. Divisória para filme de 
formato 110 • Utilize a divisória para filme de formato 110 para digitalizar filme de formato 110.

16. Divisória para filme de 
formato Super 8 • Utilize a divisória para filme de formato Super 8 para digitalizar filme de formato Super 8.

17. Adaptador de 
alimentação

• Utilize o cabo USB para ligar o adaptador de corrente ao dispositivo.
• Insira a ficha do adaptador de corrente na tomada de parede.

18. Cabo USB • Utilize o cabo USB para ligar o dispositivo ao PC.

19. Cabo de vídeo composto • Utilize o cabo de vídeo composto para ligar o dispositivo à TV.

20. Escova de limpeza • Utilize a escova de limpeza para limpar a placa de vidro.

Visor (fig. B)

1. Modo de idioma • Selecione o idioma: Inglês / Alemão / Espanhol / Francês / Italiano / Japonês / Chinês 
Simplificado / Chinês Tradicional.

2. Modo USB

• Retire o cartão de memória da ranhura para cartão de memória para transferir as 
imagens armazenadas no cartão de memória.

• Utilize o cabo USB para ligar o dispositivo ao PC. O dispositivo transforma-se num 
dispositivo de armazenamento em massa. Pode visualizar ou editar as imagens no PC.

3. Modo de captura
• Defina o brilho e a cor: EV (brilho) / R = Vermelho / G = Verde / B = Azul.
• Menu de edição: Guarde a imagem digitalizada. Cancele qualquer edição para a imagem 

digitalizada. Regresse ao menu principal.

4. Modo de reprodução

• Defina o modo de apresentação de diapositivos.
• Menu de edição: Rode a imagem +90°. Rode a imagem -90°. Elimine a imagem. Regresse 

ao modo de apresentação de diapositivos. Guarde a imagem editada. Regresse ao menu 
principal.

5. Tipo de filme • Selecione o tipo de filme:  
Filme negativo (cor) / Filme negativo (preto e branco) / Filme positivo (diapositivos).

6. Resolução • Selecione a resolução: 14 MP (14M) / 22 MP (22M).

7. Indicador "Nenhum 
cartão de memória"

• Caso não se encontre nenhum cartão de memória na respetiva ranhura, o indicador 
será apresentado no visor.

8. Indicador "Memória 
cheia"

• Se o cartão de memória ou a memória interna estiverem cheias, o indicador será 
apresentado no visor.

9. Indicador "Nenhuma 
imagem"

• Caso não exista qualquer imagem no cartão de memória nem na memória interna, 
o indicador será apresentado no visor.

CL-FS30
Film scanner

USB TV

FLI
P

SC
AN

ME
NU

MIR
RO
R

OK

FLIPSCAN
MENU

MIRROR

OK

4

18 19

10

11

12

5 6

8 9

1

2

3 14

7

13

20
17

15 16

A

1 2 3

4 5 6

7 8 9

B



Tekniske data
Indgangseffekt 5 V DC

Linse F = 6,34 mm

Fokusområde Fast fokus

Sensor 14 MP CMOS (2,4”)

Billedopløsning 14 MP / 22 MP

Filmfølsomhed Automatisk

Hvidbalance Automatisk

Eksponeringskompensation Automatisk

USB-version USB 2.0

Hukommelseskort SD / MMC

Filformat JPEG

Understøttede filmformater 135 film (36x24 mm) / 126 film (27x27 mm) /  
110 film (17x13 mm) / Super 8 film (4,01x5,79 mm)

TV-outputformat NTSC/PAL

Intern hukommelse 128 MB

Operativsystem Windows XP / Windows Vista / Windows 7 /  
Windows 8 / Windows 10 / Mac OS 10.7.3

Mål (LxBxH) 87 x 86 x 103 mm

Vægt 230 g

Sikkerhed

• For at nedsætte risikoen for elektrisk stød, må dette produkt kun åbnes af en autoriseret tekniker, når service er nødvendig.
• Tag produktet ud af stikkontakten og andet udstyr, hvis der opstår et problem.

• Læs vejledningen omhyggeligt før brug. Gem vejledningen til fremtidig brug.
• Brug kun enheden til de tilsigtede formål. Brug ikke enheden til andre formål end dem, som er beskrevet i vejledningen.
• Brug ikke enheden, hvis den har beskadigede eller defekte dele. Hvis enheden er beskadiget eller defekt, skal den 

omgående udskiftes.
• Udsæt ikke enheden for vand eller fugt.

Rengøring og vedligeholdelse
Advarsel!
• Forsøg ikke at reparere enheden. Hvis enheden ikke fungerer korrekt, skal den udskiftes med en ny enhed.
• Brug ikke opløsningsmidler eller slibende rengøringsmidler.
• Rengør ikke enheden indvendigt.

• Rengør enheden udvendigt med en blød, fugtig klud.
• Rengør glaspladen ved hjælp af rengøringssiden (børstesiden opad).

Beskrivelse (fig. A & B) Norsk
Filmskanneren er en enhet som brukes til å skanne negativ film eller positiv film inn i et digitalt format.

Enhet (fig. A)
1. Filmskanner

2. Tilbehørspor • Flytt tilbehøret gjennom tilbehørsporet. 
Tilbehør: Negativ film-holder / Positiv film-holder

3. Glassplate

4. Display

5. På/av-knapp • Trykk på knappen for å slå på eller av enheten.

6. OK-knapp • Trykk på knappen for å bekrefte valget.

7. Meny-knapp 
Skanne-knapp

• Hvis enheten er slått på, trykk knappen for å gå inn i menyen.
• Trykk på knappen for å skanne negativ film eller positiv film.

8. Venstre knapp 
Speil bilde-knapp

• Menymodus: Trykk på knappen for å gå til venstre i menyen.
• Skannemodus: Trykk på knappen for å speile bildet.

9. Høyre knapp 
Vend bilde-knapp

• Menymodus: Trykk på knappen for å gå til høyre i menyen.
• Skannemodus: Trykk på knappen for å vende bildet.

10. Minnekortspor 
(SD/MMC) • Sett et minnekort inn i minnekortsporet.

11. USB-port • Bruk USB-porten til å koble enheten til PC-en.

12. TV-tilkobling • Bruk TV-tilkoblingskabelen til å koble enheten til TV-en.

13. Negativ film-holder • Bruk negativ film-holderen til å skanne negativ film.

14. Positiv film-holder • Bruk positiv film-holderen til å skanne positiv film.

15. 110 filminnsats • Bruk 110 filminnsats til å skanne 110-film.

16. Super 8 filminnsats • Bruk Super 8 filminnsats til å skanne Super 8-film.

17. Strømadapter • Bruk USB-kabelen til å koble strømadapteren til PC-en.
• Sett støpselet til strømadapteren inn i stikkontakten.

18. USB-kabel • Bruk USB-kabelen til å koble enheten til PC-en.

19. Komposittvideokabel • Bruk komposittvideokabelen til å koble enheten til TV-en.

20. Rengjøringsbørste • Rengjør glassplaten med rengjøringsbørsten.

Display (fig. B)

1. Språkmodus • Velg språk: Engelsk / Tysk / Spansk / Fransk / Italiensk / Japansk / Forenklet kinesisk / 
Tradisjonell kinesisk.

2. USB-modus
• Ta minnekortet ut av minnekortsporet for å kopiere bildene fra minnekortet.
• Bruk USB-kabelen til å koble enheten til PC-en. Enheten vises som en 

masselagringsenhet. Du kan vise eller redigere bildene på datamaskinen.

3. Fange-modus
• Still inn lysstyrke og farge: EV (lysstyrke) / R = Rød / G = Grønn / B = Blå.
• Redigeringsmeny: Lagre det skannede bildet. Avbryt eventuell redigering av det 

skannede bildet. Gå tilbake til hovedmenyen.

4. Avspillingsmodus
• Angi lysbildemodus.
• Redigeringsmeny: Roter bildet +90°. Roter bildet -90°. Slett bildet. Gå tilbake til 

lysbildemodus. Lagre det redigerte bildet. Gå tilbake til hovedmenyen.

5. Filmtype: • Velg filmtype:  
Negativ film (farge) / Negativ film (svart/hvitt) / Positiv film (lysbilder).

6. Oppløsning • Velg oppløsning: 14 MP (14M) / 22 MP (22M).

7. "Ingen minnekort"-
indikator • Hvis det ikke er noe minnekort i minnekortsporet, vil indikatoren vises i displayet.

8. "Minne fullt"-indikator • Hvis minnekortet eller internminnet er fullt, vil indikatoren vises i displayet.

9. "Ingen bilder"-indikator • Hvis det ikke er noen bilder på minnekortet eller i internminnet, vil indikatoren vises 
i displayet.

Bruk
1. Plasser enheten på en stabil og flat overflate.
2. Gjør ett av følgende: 

a) 
- Åpne ønsket tilbehør. Sett den negative eller positive filmen inn i tilbehøret. Pass på at merkingen “THIS SIDE UP” på 
tilbehøret vender oppover. Pass på at pilen på tilbehøret peker mot venstre. Lukk tilbehøret. 
b) 
- Åpne ønsket filminnsats. Sett den negative eller positive filmen inn i ønsket filminnsats. Pass på at merkingen “THIS 
SIDE UP” på filminnsatsen vender oppover. Pass på at pilen på filminnsatsen peker mot venstre. Lukk filminnsatsen.  
- Åpne ønsket tilbehør. Sett filminnsatsen inn i tilbehøret. Pass på at merkingen “THIS SIDE UP” på tilbehøret vender 
oppover. Pass på at pilen på tilbehøret peker mot venstre. Lukk tilbehøret.

3. - Sett tilbehøret inn i tilbehørssporet fra høyre side av enheten til du hører et klikk. 
Merk: Ikke sett inn tilbehøret i tilbehørssporet fra venstre side av enheten.

4. Sett et minnekort inn i minnekortsporet.
5. Koble USB-kabelen til scanneren og PC-en etter behov.
6. Trykk på på/av-knappen for å slå på enheten.
7. Trykk på scanneknappen for å starte scanningen.
8. Fjern minnekortet fra minnekortsporet.
9. Koble USB-kabelen fra scanneren og PC-en etter behov.
10. Trykk på/av-knappen for å slå av enheten.
11. Fjern tilbehøret fra tilbehørsporet.
12. Gjør ett av følgende: 

a) Åpne ønsket tilbehør. Fjern den negative filmen eller positive filmen fra tilbehøret. Lukk tilbehøret. 
b) Fjern filminnsatsen fra tilbehøret. Fjern den negative eller positive filmen fra filminnsatsen.

Tekniske data
Strøminngang 5 V DC

Linse F = 6,34 mm

Fokusområde Fast fokus

Sensor 14 MP CMOS (2,4")

Bildeoppløsning 14 MP / 22 MP

Filmsensitivitet Automatisk

Hvitbalanse Automatisk

Eksponeringskompensasjon Automatisk

USB-versjon USB 2.0

Minnekort SD / MMC

Filformat JPEG

Støttede filformater 135 film (36x24 mm) / 126 film (27x27 mm) /  
110 film (17x13 mm) / Super 8 film (4,01x5,79 mm)

TV-utgangsformat NTSC/PAL

Internminne: 128 MB

Operativsystem Windows XP / Windows Vista / Windows 7 /  
Windows 8 / Windows 10 / Mac OS 10.7.3

Dimensjoner (LxBxH) 87 x 86 x 103 mm

Vekt 230 g

Utilização
1. Coloque o dispositivo sobre uma superfície plana e estável.
2. Leve a cabo uma das ações seguintes: 

a) 
- Abra o acessório pretendido. Coloque o filme negativo ou positivo no acessório. Certifique-se de que a indicação 
“THIS SIDE UP” no acessório está virada para cima. Certifique-se de que a seta no acessório está virada para a esquerda. 
Feche o acessório. 
b) 
- Abra a divisória para filme pretendida. Coloque o filme negativo ou positivo na divisória para filme pretendida. 
Certifique-se de que a indicação “THIS SIDE UP” na divisória para filme está virada para cima. Certifique-se de que a 
seta na divisória para filme está virada para a esquerda. Feche a divisória para filme.  
- Abra o acessório pretendido. Coloque a divisória para filme no acessório. Certifique-se de que a indicação “THIS SIDE UP” 
no acessório está virada para cima. Certifique-se de que a seta no acessório está virada para a esquerda. Feche o acessório.

3. Insira o acessório na ranhura de acessório no lado direito do dispositivo até ouvir um clique. 
Nota: Não insira o acessório na ranhura de acessório no lado esquerdo do dispositivo

4. Insira um cartão de memória na respetiva ranhura.
5. Se necessário, ligue o cabo USB ao scanner e ao PC.
6. Prima o botão ligar/desligar para ligar o dispositivo.
7. Prima o botão de digitalização para iniciar a digitalização.
8. Retire o cartão de memória da respectiva ranhura.
9. Se necessário, desligue o cabo USB do scanner e do PC.
10. Prima o botão ligar/desligar para desligar o dispositivo.
11. Retire o acessório da ranhura de acessório.
12. Leve a cabo uma das ações seguintes: 

a) Abra o acessório pretendido. Retire o filme negativo ou positivo do acessório. Feche o acessório. 
b) Retire a divisória para filme do acessório. Retire o filme negativo ou positivo da divisória para filme.

Dados técnicos
Entrada de potência 5 V CC

Objetiva F = 6,34 mm

Alcance de focagem Focagem fixa

Sensor CMOS 14 MP (2,4”)

Resolução da imagem 14 MP / 22 MP

Sensibilidade do filme Automática

Equilíbrio de brancos Automático

Compensação de exposição Automática

Versão USB USB 2.0

Cartão de memória SD / MMC

Formato de ficheiro JPEG

Formatos de filme suportados Filme 135 (36x24 mm) / Filme 126 (27x27 mm) /  
Filme 110 (17x13 mm) / Filme Super 8 (4,01x5,79 mm)

Formato de saída para TV NTSC/PAL

Memória interna 128 MB

Sistema operativo Windows XP / Windows Vista / Windows 7 /  
Windows 8 / Windows 10 / Mac OS 10.7.3

Dimensões (CxLxA) 87 x 86 x 103 mm

Peso 230 g

Segurança

• Quando necessitar de reparação e para reduzir o risco de choque elétrico, este produto deve apenas ser aberto por 
um técnico autorizado.

• Desligue o produto da tomada de alimentação e outro equipamento se ocorrer um problema.

• Leia atentamente o manual de instruções antes de utilizar. Guarde o manual para consulta futura.
• Utilize o dispositivo apenas para a finalidade a que se destina. Não utilize o dispositivo para outras finalidades além 

das descritas no manual.
• Não utilize o dispositivo caso tenha alguma peça danificada ou com defeito. Se o dispositivo estiver danificado ou 

tenha defeito, substitua imediatamente o dispositivo.
• Não exponha o dispositivo a água ou humidade.

Limpeza e manutenção
Aviso!
• Não tente reparar o dispositivo. Se o dispositivo não funcionar corretamente, substitua-o por um dispositivo novo.
• Não utilize solventes de limpeza ou produtos abrasivos.
• Não limpe o interior do dispositivo.

• Limpe o exterior do dispositivo utilizando um pano húmido macio.
• Limpe a placa de vidro com a escova de limpeza (lado da escova para cima).

Beskrivelse (fig. A & B) Dansk
Filmscanneren er en enhed, som scanner negative eller positive film til digitalt format.

Enhed (fig. A)
1. Filmscanner

2. Slot til tilbehør • Betjen tilbehøret gennem slottet til tilbehør. 
Tilbehør: Filmholder til negativer / Filmholder til positiver.

3. Glasplade

4. Display

5. Tænd/sluk-knap • Tryk på knappen for at tænde eller slukke for enheden.

6. OK-knap • Tryk på knappen for at bekræfte valget.

7. Menuknap 
Scan-knap

• Tryk på knappen for at åbne menuen, hvis enheden er tændt.
• Tryk på knappen for at scanne negative eller positive film.

8. Venstre-knap 
Billedspejlingsknap

• Menu-tilstand: Tryk på knappen for at bevæge dig til venstre i menuen.
• Scan-funktion Tryk på knappen for at spejle billedet.

9. Højre-knap 
Billedvendingsknap

• Menu-tilstand: Tryk på knappen for at bevæge dig til højre i menuen.
• Scan-funktion Tryk på knappen for at vende billedet.

10. Slot til hukommelseskort 
(SD / MMC) • Sæt et hukommelseskort i slottet til hukommelseskort.

11. USB-port • Brug USB-porten til at tilslutte enheden til en PC.

12. TV-tilslutning: • Brug TV-tilslutningskablet til at tilslutte enheden til et TV.

13. Filmholder til negativer • Brug den negative filmholder til at scanne negative film.

14. Filmholder til positiver • Brug den positive filmholder til at scanne positive film.

15. 110 filmholder • Brug 110 filmholder til at scanne 110 film.

16. Super 8 filmholder • Brug Super 8 filmholder til at scanne Super 8 film.

17. Strømadapter • Brug USB-porten til at tilslutte strømadapteren til enheden.
• Sæt strømadapterens netstik i stikkontakten.

18. USB-kabel • Brug USB-kablet til at tilslutte enheden til en PC.

19. Kombineret videokabel • Brug det kombinerede videokabel til at tilslutte enheden til et TV.

20. Rengøringsbørste • Brug rengøringsbørsten til at rengøre glaspladen.

Display (fig. B)

1. Sprog • Vælg sprog: Engelsk / Tysk / Spansk / Fransk / Italiensk / Japansk / Forenklet kinesis / 
Traditionel kinesisk.

2. USB-funktion

• Fjern hukommelseskortet fra slottet til hukommelseskort for at downloade de gemte 
billeder fra hukommelseskortet.

• Brug USB-kablet til at tilslutte enheden til en PC. Enheden bliver en lagerenhed. Du kan 
gennemse eller redigere billederne på PC.

3. Fasthold
• Indstilling af lysstyrke og farve: EV (lysstyrke) / R = Rød / G = Grøn / B = Blå.
• Redigeringsmenu: Gem det scannede billede. Slet al redigering for det scannede billede. 

Gå tilbage til hovedmenuen.

4. Afspilningstilstand
• Indstil slide show-funktionen.
• Redigeringsmenu: Roter billedet +90°. Roter billedet -90°. Slet billedet. Gå tilbage til 

slide show-funktionen. Gem det redigerede billede. Gå tilbage til hovedmenuen.

5. Filmtype • Vælg filmtype:  
Negative film (farve) / Negative film (sort og hvid) / Positive film (slides).

6. Opløsning • Vælg opløsningen: 14 MP (14M) / 22 MP (22M).

7. "Intet hukommelseskort"-
indikator

• Hvis der intet hukommelseskort er i slottet til hukommelseskort, vises denne indikator 
på displayet.

8. "Hukommelse fuld"-
indikator

• Hvis hukommelseskortet eller den interne hukommelse er fuld, vises denne indikator 
på displayet.

9. "Intet billede"-indikator • Hvis der intet billede er på hukommelseskort eller i den interne hukommelse, vises 
denne indikator på displayet.

Anvendelse
1. Placér enheden på en stabil, flad overflade.
2. Udfør en af følgende: 

a) 
- Åbn det ønskede tilbehør. Sæt den negative eller positive film i tilbehøret. Sørg for, at mærkningen “THIS SIDE UP” 
på tilbehøret vender op. Sørg for, at pilen på tilbehøret vender mod venstre. Luk tilbehøret. 
b) 
- Åbn den ønskede filmholder. Sæt den negative eller positive film i filmholderen. Sørg for, at mærkningen “THIS SIDE 
UP” på tilbehøret vender op. Sørg for, at pilen på filmholderen vender mod venstre. Luk filmholderen.  
- Åbn det ønskede tilbehør. Sæt filmholderen i tilbehøret. Sørg for, at mærkningen “THIS SIDE UP” på tilbehøret 
vender op. Sørg for, at pilen på tilbehøret vender mod venstre. Luk tilbehøret.

3. Sæt tilbehøret i slottet til tilbehør fra højre side af enheden, indtil du hører et klik. 
Bemærk: Sæt ikke tilbehøret i slottet til tilbehør fra venstre side af enheden.

4. Sæt et hukommelseskort i slottet til hukommelseskort.
5. Tilslut USB-kablet til scanneren og til PC’en, hvis det ikke allerede er gjort.
6. Tryk på tænd/sluk-knappen for at tænde for enheden.
7. Tryk på scan-knappen for at påbegynde scanning.
8. Fjern hukommelseskortet fra slottet til hukommelseskort.
9. Kobl USB-kablet fra scanneren og fra PC’en, hvis det ikke allerede er gjort.
10. Tryk på tænd/sluk-knappen for at slukke for enheden.
11. Kobl tilbehøret fra slottet til tilbehør.
12. Udfør en af følgende: 

a) Åbn det ønskede tilbehør. Fjern den negative eller positive film fra tilbehøret. Luk tilbehøret. 
b) Filmholderen fra tilbehøret. Fjern den negative eller positive film fra filmholderen.

Sikkerhet

• For å redusere faren for strømstøt, skal dette produktet bare åpnes av en autorisert tekniker når vedlikehold er nødvendig.
• Koble produktet fra strømmen og annet utstyr dersom et problem oppstår.

• Les bruksanvisningen nøye før bruk. Oppbevar bruksanvisningen for fremtidig bruk.
• Bruk bare enheten for det tiltenkte formålet. Ikke bruk enheten til andre formål enn det som er beskrevet i bruksanvisningen.
• Ikke bruk enheten hvis noen del er skadet eller defekt. Enheten må erstattes umiddelbart hvis den er skadet eller defekt.
• Ikke utsett enheten for vann eller fuktighet.

Rengjøring og vedlikehold
Advarsel!
• Ikke prøv å reparere enheten. Hvis enheten ikke fungerer som den skal, erstatt den med en ny enhet.
• Ikke bruk rensemidler eller skuremidler.
• Ikke rengjør innsiden av enheten.

• Rengjør utsiden av enheten med en myk, fuktig klut.
• Rengjør glassplaten ved bruk av rengjøringsbørsten (børstesiden opp).

Beskrivning (fig. A & B) Svenska
Filmskannern är en enhet för att skanna negativ film eller positiv film till ett digitalt format.

Enhet (fig. A)
1. Filmskanner

2. Tillbehörsplats • Flytta tillbehöret genom tillbehörsplatsen. 
Tillbehör: Hållare för negativ film / Hållare för positiv film.

3. Glasplatta

4. Display

5. På/av-knapp • Tryck på knappen för att sätta på eller stänga av enheten.

6. OK-knapp • Tryck på knappen för att bekräfta valet.

7. Menyknapp 
Skanningsknapp

• Om enheten är påslagen, tryck på knappen för att gå till menyn.
• Tryck på knappen för att skanna negativ film eller positiv film.

8. Vänster-knapp 
Spegelvänd-knapp

• Menyläge: Tryck på knappen för att bläddra vänster i menyn.
• Skanningsläge: Tryck på knappen för att spegelvända bilden.

9. Höger-knapp 
Vänd-knapp

• Menyläge: Tryck på knappen för att bläddra höger i menyn.
• Skanningsläge: Tryck på knappen för att vända bilden.

10. Minneskortsplats 
(SD / MMC) • Sätt i ett minneskort i minneskortsplatsen.

11. USB-port • Använd USB-porten för att ansluta enheten till PCn.

12. TV-anslutning • Använd TV-anslutningen för att ansluta enheten till TVn.

13. Hållare för negativ film • Använd hållaren för negativ film för att skanna negativ film.

14. Hållare för positiv film • Använd hållaren för positiv film för att skanna positiv film.

15. 110-filminsats • Använd 110-filminsatsen för att skanna 110-film.

16. Super 8-filminsats • Använd Super 8-filminsatsen för att skanna Super 8-film.

17. Strömadapter • Använd USB-kablen för att ansluta strömadaptern till enheten.
• Sätt i strömadapterns stickkontakt i vägguttaget.

18. USB-kabel • Använd USB-kabeln för att ansluta enheten till PCn.

19. Kompositvideokabel • Använd kompositvideokabeln för att ansluta enheten till TVn.

20. Rengöringsborste • Använd rengöringsborsten för att rengöra glasplattan.

Display (fig. B)

1. Språkläge • Välj språk: Engelska / Tyska / Spanska / Franska / Italienska / Japanska / Förenklad 
kinesiska / Traditionell kinesiska.

2. USB-läge

• Ta bort minneskortet från minneskortplatsen för att ladda ner lagrade bilder från 
minneskortet.

• Använd USB-kabeln för att ansluta enheten till PCn. Enheten fungerar även som 
masslagringsenhet. Du kan visa eller redigera bilder på PCn.

3. Bildtagningsläge
• Ställ in ljusstyrkan och färgen: EV (ljusstyrka) / R = Röd / G = Grön / B = Blå.
• Redigera-meny: Spara skannad bild. Avbryt redigering av skannad bild. Återgå till 

huvudmeny.

4. Uppspelningsläge
• Ställ in bildspelsläget.
• Redigera-meny: Rotera bilden +90°. Rotera bilden -90°. Ta bort bilden. Återgå till 

bildspelsläget. Spara redigerad bild. Återgå till huvudmeny.

5. Filmtyp • Välj filmtyp:  
Negativ film (färg) / Negativ film (svart och vit) / Positiv film (diabilder).

6. Upplösning • Välj upplösning: 14 MP (14M) / 22 MP (22M).

7. "Inget minneskort"-
indikator

• Om det inte finns något minneskort i minneskortsplatsen, kommer indikatorn att visas 
på displayen.

8. "Minne fullt"-indikator • Om minneskortet eller det interna minnet är fullt, kommer indikatorn att visas på displayen.

9. "Ingen bild"-indikator • Om det inte finns någon bild på minneskortet i minneskortsplatsen eller det interna 
minnet, kommer indikatorn att visas på displayen.

Användning
1. Placera enheten på en stabil, platt yta.
2. Utför något av följande: 

a) 
- Öppna önskat tillbehör. Sätt i negativ film eller positiv film i tillbehöret. Se till att markeringen “THIS SIDE UP” på 
tillbehöret ligger uppåt. Se till att pilen på tillbehöret pekar till vänster. Stäng tillbehöret. 
b) 
- Öppnas önskad filminsats. Sätt i negativ film eller positiv film i motsvarande filminsats. Se till att markeringen “THIS 
SIDE UP” på filminsatsen ligger uppåt. Se till att pilen på filminsatsen pekar till vänster. Stäng filminsatsen.  
- Öppna önskat tillbehör. Sätt i filminsatsen i tillbehöret. Se till att markeringen “THIS SIDE UP” på tillbehöret ligger 
uppåt. Se till att pilen på tillbehöret pekar till vänster. Stäng tillbehöret.

3. Sätt i tillbehöret i tillbehörsplatsen från enhetens högra sida tills du hör ett klick. 
Obs: Sätt inte i tillbehöret i tillbehörsplatsen från enhetens vänstra sida.

4. Sätt i ett minneskort i minneskortsplatsen.
5. Vid behov, anslut USB-kabeln till skannern och PCn.
6. Tryck på på/av-knappen för att sätta på enheten.
7. Tryck på skanningsknappen för att påbörja skanningen.
8. Ta bort minneskortet från minneskortsplatsen.
9. Vid behov, koppla ur USB-kabeln från skannern och PCn.
10. Tryck på på/av-knappen för att stänga av enheten.
11. Ta bort tillbehöret från tillbehörsplatsen.
12. Utför något av följande: 

a) Öppna önskat tillbehör. Ta ur negativ film eller positiv film från tillbehöret. Stäng tillbehöret. 
b) Ta bort filinsatsen från tillbehöret. Ta ur negativ film eller positiv film från filminsatsen.

Tekniska data
Ineffekt: 5 V DC

Lins F = 6,34 mm

Fokusintervall Fast fokus

Sensor 14 MP CMOS (2,4”)

Bildupplösning 14 MP / 22 MP

Filmkänslighet Automatisk

Vitbalans Automatisk

Kompensation för exponering Automatisk

USB-version USB 2.0

Minneskort SD / MMC

Filformat JPEG

Stöda filmformat 135-film (36x24 mm) / 126-film (27x27 mm) /  
110-film (17x13 mm) / Super 8-film (4,01x5,79 mm)

TV-system NTSC/PAL

Internminne 128 MB

Operativsystem Windows XP / Windows Vista / Windows 7 /  
Windows 8 / Windows 10 / Mac OS 10.7.3

Dimensioner (LxBxH) 87 x 86 x 103 mm

Vikt 230 g

Säkerhet

• För att minska risken för elektriska stötar bör denna produkt endast öppnas av behörig tekniker när service behövs.
• Dra ut nätkabeln från vägguttaget och koppla ur all annan utrustning om något problem skulle uppstå.

• Läs bruksanvisningen noga innan användning. Behåll bruksanvisningen för att kunna använda den igen.
• Använd endast enheten för dess avsedda syfte. Använd inte enheten till andra ändamål än dem som beskrivs i denna 

bruksanvisning.
• Använd inte enheten om någon del är skadad eller felaktig. Om enheten är skadad eller felaktig ska den bytas ut omedelbart.
• Utsätt inte enheten för vatten eller fukt.

Rengöring och underhåll
Varning!
• Försök inte att reparera enheten. Byt ut enheten mot en ny om den inte fungerar som den ska.
• Använd inga rengöringsmedel som innehåller lösningsmedel eller slipmedel.
• Rengör inte enhetens insida.

• Rengör enhetens utsida med en mjuk fuktad trasa.
• Rengör glasplatta med rengöringsborsten (borstsidan upp).

Kuvaus (kuva A & B) Suomi
Filmiskanneri on laite, jolla voidaan skannata sekä filminegatiiveja että diakuvia digitaaliseen muotoon.

Laite (kuva A)
1. Filmiskanneri

2. Varustehahlo • Työnnä varuste varustehahlon läpi. 
Varusteet: Negatiivifilmin pidin / Diakuvan pidin.

3. Lasilevy

4. Näyttö

5. Virtapainike • Kytke laite päälle ja pois painamalla painiketta.

6. OK-painike • Vahvista valinta painamalla painiketta.

7. Valikko-painike 
Skannaa-painike

• Jos laite on päällä, mene valikkoon painamalla painiketta.
• Paina painiketta skannataksesi joko negatiivifilmejä tai diakuvia.

8. Vasen-painike 
Peilikuva-painike

• Valikkotila: Paina painiketta siirtyäksesi valikossa vasemmalle.
• Skannaustila: Tee kuvasta peilikuva painamalla painiketta.

9. Oikea-painike 
Käännä kuva-painike

• Valikkotila: Paina painiketta siirtyäksesi valikossa oikealle.
• Skannaustila: Käännä kuva painamalla painiketta.

10. Muistikorttipaikka 
(SD / MMC) • Aseta muistikortti muistikorttipaikkaan.

11. USB-liitin • Liitä laite tietokoneeseen USB-porttia käyttäen.

12. TV-liitäntä • Liitä laite televisioon TV-kaapelia käyttäen.

13. Negatiivipidike • Skannaa negatiivifilmi negatiivipidikettä käyttäen.

14. Diakuvapidike • Skannaa diakuvat diakuvapidikettä käyttäen.

15. 110 filmin sisäke • Käytä 110 filmin sisäkettä 110 filmin skannaamiseen.

16. Super 8 filmin sisäke • Käytä Super 8 filmin sisäkettä skannaamiseen.

17. Verkkolaite • Liitä verkkolaite laitteeseen USB-kaapelia käyttäen.
• Työnnä verkkolaitteen virtapistoke pistorasiaan.

18. USB-kaapeli • Liitä laite tietokoneeseen USB-kaapelia käyttäen.

19. Komposiitti 
videokaapeli • Liitä laite televisioon komposiitti videokaapelia käyttäen.

20. Puhdistusharja • Käytä puhdistusharjaa lasilevyn puhdistukseen.

Näyttö (kuva B)

1. Kielitila • Valitse kieli: Englanti / Saksa / Espanja / Ranska / Italia / Japani / Yksinkertaistettu kiina 
/ Perinteinen kiina.

2. USB-tila
• Poista muistikortti muistikorttipaikasta ladataksesi tallennetut kuvat muistikortilta.
• Liitä laite tietokoneeseen USB-kaapelia käyttäen. Laitteesta tulee massamuistilaite. Voit 

katsoa tai muokata kuvia tietokoneella.

3. Kaappaustila
• Aseta kirkkaus ja väri: EV (kirkkaus) / R = Punainen / G = Vihreä / B = Sininen.
• Muokkaa-valikko: Tallenna skannattu kuva. Peruuta skannatun kuvan muokkaus. Mene 

päävalikkoon.

4. Toistotila
• Aseta diaesityksen näyttö -tila.
• Muokkaa-valikko: Käännä kuvaa +90°. Käännä kuvaa -90°. Poista kuva. Palaa diaesityksen 

näyttö -tilaan. Tallenna muokattu kuva. Palaa päävalikkoon.

5. Filmityyppi • Valitse filmityyppi:  
Negatiivifilmi (värillinen) / Negatiivifilmi (mustavalkoinen) / Diakuvat.

6. Resoluutio • Valitse resoluutio: 14 MP (14M) / 22 MP (22M).

7. “Ei muistikorttia“ 
-merkkivalo • Jos muistikorttipaikassa ei ole muistikorttia, merkkivalo palaa näytössä.

8. “Muisti täynnä“ 
-merkkivalo • Jos muistikortti tai sisäinen muisti on täynnä, merkkivalo palaa näytössä.

9. “Ei kuvaa“ -merkkivalo • Jos muistikortissa tai sisäisessä muistissa ei ole kuvaa, merkkivalo palaa näytössä.

Käyttö
1. Aseta laite vakaalle ja tasaiselle pinnalle.
2. Suorita jokin seuraavista toimenpiteistä: 

a) 
- Avaa tarvittava varuste. Laita negatiivifilmi tai diakuvat asianomaiseen varusteeseen. Varmista, että “THIS SIDE UP“ 
-merkintä varusteessa on ylöspäin. Varmista, että nuoli varusteessa osoittaa vasemmalle. Sulje varuste. 
b) 
- Avaa tarvittava filmisisäke. Laita negatiivifilmi tai diakuvat tarvittavaan filmisisäkkeeseen. Varmista, että “THIS SIDE 
UP“ -merkintä filmisisäkkeessä on ylöspäin. Varmista, että nuoli filmisisäkkeessä osoittaa vasemmalle. Sulje filmisisäke.  
- Avaa tarvittava varuste. Työnnä filmisisäke varusteeseen. Varmista, että “THIS SIDE UP“ -merkintä varusteessa on 
ylöspäin. Varmista, että nuoli varusteessa osoittaa vasemmalle. Sulje varuste.

3. Työnnä varustetta varusteaukkoon laitteen oikealta puolelta, kunnes kuulet napsahduksen. 
Huomaa: Älä työnnä varustetta varusteaukkoon laitteen vasemmalta puolelta.

4. Aseta muistikortti muistikorttipaikkaan.
5. Tarvittaessa, liitä USB-kaapeli skanneriin ja tietokoneeseen.
6. Kytke laitteeseen virta painamalla päällä/pois-painiketta.
7. Aloita skannaus painamalla skannauspainiketta.
8. Poista muistikortti muistikorttihahlosta.
9. Tarvittaessa, irrota USB-kaapeli skannerista ja tietokoneesta.
10. Sammuta laite painamalla virtapainiketta.
11. Poista varuste varustehahlosta.
12. Suorita jokin seuraavista toimenpiteistä: 

a) Avaa tarvittava varuste. Poista negatiivifilmi tai diakuvat varusteesta. Sulje varuste. 
b) Poista filmisisäke varusteesta. Poista negatiivifilmi tai diakuvat filmisisäkkeestä.

Tekniset tiedot
Sähkösyöttö 5 V DC

Objektiivi F = 6,34 mm

Tarkennusalue Kiinteä tarkennus

Kenno 14 MP CMOS (2,4”)

Kuvaresoluutio 14 MP / 22 MP

Filmiherkkyys Automaattinen

Valkotasapaino Automaattinen

Valotuksen kompensointi Automaattinen

USB-versio USB 2.0

Muistikortti SD / MMC

Tiedostomuoto JPEG

Tuetut filmiformaatit 135 film (36x24 mm) / 126 film (27x27 mm) /  
110 film (17x13 mm) / Super 8 film (4,01x5,79 mm)

TV-ulostulo NTSC/PAL

Sisäinen muisti 128 MB

Käyttöjärjestelmä Windows XP / Windows Vista / Windows 7 /  
Windows 8 / Windows 10 / Mac OS 10.7.3

Mitat (PxLxK) 87 x 86 x 103 mm

Paino 230 g

Turvallisuus

• Sähköiskun riskin pienentämiseksi, ainoastaan valtuutettu huoltohenkilö saa avata tämän laitteen huoltoa varten.
• Jos ongelmia ilmenee, irrota laite verkkovirrasta ja muista laitteista.

• Lue käyttöopas huolella ennen käyttöä. Säilytä käyttöopas tulevaa käyttöä varten.
• Käytä laitetta vain sille tarkoitettuun käyttötarkoitukseen. Älä käytä laitetta muuhun kuin käyttöoppaassa kuvattuun 

tarkoitukseen.
• Älä käytä laitetta, jos jokin sen osa on vioittunut tai viallinen. Jos laite on vioittunut tai viallinen, vaihda laite välittömästi.
• Älä altista laitetta vedelle ja kosteudelle.

Puhdistus ja huolto
Varoitus!
• Älä yritä korjata laitetta. Jos laite ei toimi asianmukaisesti, vaihda se uuteen.
• Älä käytä liuottimia tai hankausaineita.
• Älä puhdista laitteen sisäpuolta.

• Puhdista laite ulkopuolelta pehmeällä, kostealla liinalla.
• Puhdista lasilevy puhdistusharjalla (harjattava sivu ylöspäin)

Περιγραφή (εικ. A & Β) Ελληνικά
Ο σαρωτής φιλμ είναι μια συσκευή για τη σάρωση αρνητικών φιλμ ή θετικών φιλμ σε ψηφιακή μορφή.

Συσκευή (εικ. Α)
1. Σαρωτής φιλμ

2. Υποδοχή αξεσουάρ • Μετακινήστε το αξεσουάρ μέσα από την υποδοχή αξεσουάρ. 
Αξεσουάρ: Στήριγμα αρνητικού φιλμ / Στήριγμα θετικού φιλμ.

3. Γυάλινη πλάκα

4. Οθόνη

5. Κουμπί on/off • Πιέστε το κουμπί για να ενεργοποιήσετε ή απενεργοποιήσετε τη συσκευή.

6. Κουμπί OK • Πιέστε το κουμπί για να επιβεβαιώσετε την επιλογή.

7. Κουμπί μενού 
Κουμπί σάρωσης

• Εάν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη, πατήστε το κουμπί για να εισέλθετε στο μενού.
• Πατήστε το κουμπί για να σαρώσετε αρνητικό φιλμ ή θετικό φιλμ.

8. Κουμπί αριστερά 
Κουμπί κατοπτρικού 
ειδώλου

• Λειτουργία μενού: Πιέστε το κουμπί για να μετακινηθείτε προς τα αριστερά στο μενού.
• Λειτουργία σάρωσης: Πέστε το κουμπί για τον κατοπτρισμό της εικόνας.

9. Κουμπί δεξιά 
Κουμπί αναστροφής 
εικόνας

• Λειτουργία μενού: Πιέστε το κουμπί για να μετακινηθείτε προς τα δεξιά στο μενού.
• Λειτουργία σάρωσης: Πέστε το κουμπί για την αναστροφή της εικόνας.

10. Υποδοχή κάρτας μνήμης 
(SD / MMC) • Εισάγετε μια κάρτα μνήμης στην υποδοχή κάρτας μνήμης.

11. Θύρα USB • Χρησιμοποιήστε τη θύρα USB για να συνδέσετε τη συσκευή στον Η/Υ.

12. Σύνδεση σε τηλεόραση • Χρησιμοποιήστε το καλώδιο σύνδεσης τηλεόρασης για να συνδέσετε τη συσκευή 
στην τηλεόραση.

13. Στήριγμα αρνητικού φιλμ • Χρησιμοποιήστε το στήριγμα αρνητικού φιλμ για να σαρώσετε αρνητικό φιλμ.

14. Στήριγμα θετικού φιλμ • Χρησιμοποιήστε το στήριγμα θετικού φιλμ για να σαρώσετε θετικό φιλμ.

15. Ένθεμα φιλμ 110 • Χρησιμοποιήστε το ένθεμα φιλμ 110 για να σαρώσετε φιλμ 110.

16. Ένθεμα φιλμ Super 8 • Χρησιμοποιήστε το ένθεμα φιλμ Super 8 για να σαρώσετε φιλμ Super 8.

17. Προσαρμογέας ρεύματος • Χρησιμοποιήστε το καλώδιο USB για να συνδέσετε τον προσαρμογέα ρεύματος στη συσκευή.
• Εισαγάγετε το βύσμα του προσαρμογέα ισχύος στην πρίζα στον τοίχο.

18. Καλώδιο USB • Χρησιμοποιήστε το καλώδιο USB για να συνδέσετε τη συσκευή στον Η/Υ.

19. Καλώδιο σύνθετο βίντεο • Χρησιμοποιήστε το καλώδιο composite video για να συνδέσετε τη συσκευή στην τηλεόραση.

20. Βούρτσα καθαρισμού • Χρησιμοποιήστε την βούρτσα καθαρισμού για να καθαρίσετε την γυάλινη πλάκα.

Οθόνη (εικ. Β)

1. Λειτουργία γλώσσας • Επιλέξτε τη γλώσσα: Αγγλικά / Γερμανικά / Ισπανικά / Γαλλικά / Ιταλικά / Ιαπωνικά / 
Απλοποιημένα Κινέζικα / Παραδοσιακά Κινέζικα.

2. Λειτουργία USB

• Απομακρύνετε την κάρτα μνήμης από την υποδοχή κάρτας μνήμης για τη λήψη των 
αποθηκευμένων εικόνων από την κάρτα μνήμης.

• Χρησιμοποιήστε το καλώδιο USB για να συνδέσετε τη συσκευή στον Η/Υ. Η συσκευή 
μετατρέπεται σε συσκευή μαζικής αποθήκευσης. Μπορείτε να προβάλλετε ή επεξεργαστείτε 
τις εικόνες στον Η/Υ.

3. Λειτουργία καταγραφής

• Ρύθμιση της φωτεινότητας και του χρώματος: EV (φωτεινότητα) / R = Κόκκινο / 
G = Πράσινο / B = Μπλε.

• Μενού επεξεργασίας: Αποθηκεύστε τη σαρωμένη εικόνα. Ακυρώστε οποιαδήποτε 
επεξεργασία για τη σαρωμένη εικόνα. Επιστροφή στο βασικό μενού.

4. Λειτουργία 
αναπαραγωγής

• Ρυθμίστε τη λειτουργία παρουσίασης.
• Μενού επεξεργασίας: Περιστροφή της εικόνας +90°. Περιστροφή της εικόνας -90°. 

Διαγραφή της εικόνας. Επιστροφή στη λειτουργία παρουσίασης. Αποθήκευση της 
σαρωμένης εικόνας. Επιστροφή στο βασικό μενού.

5. Τύπος φιλμ • Επιλέξτε τον τύπο φιλμ:  
Αρνητικό φιλμ (χρώμα) / Αρνητικό φιλμ (μαύρο και άσπρο) / Θετικό φιλμ (διαφάνειες).

6. Ανάλυση • Επιλέξτε την ανάλυση: 14 MP (14M) / 22 MP (22M).

7. Ένδειξη “Δεν υπάρχει 
κάρτα μνήμης”

• Εάν δεν υπάρχει κάρτα μνήμης στην υποδοχή κάρτας μνήμης, η ένδειξη θα προβληθεί 
στην οθόνη.

8. Ένδειξη “Μνήμη γεμάτη” • Εάν η κάρτα μνήμης ή η εσωτερική μνήμη είναι γεμάτη, θα προβληθεί η ένδειξη στην οθόνη.

9. Ένδειξη “Δεν υπάρχει 
εικόνα”

• Εάν δεν υπάρχει εικόνα στην κάρτα μνήμης ή στην εσωτερική μνήμη, η ένδειξη θα 
προβληθεί στην οθόνη.

Χρήση
1. Τοποθετείτε τη συσκευή επάνω σε μια σταθερή και επίπεδη επιφάνεια.
2. Διεξάγετε μια από τις ακόλουθες ενέργειες: 

a) 
- Ανοίξτε το απαιτούμενο αξεσουάρ. Τοποθετήστε το αρνητικό φιλμ ή το θετικό φιλμ μέσα στο αξεσουάρ. Εξασφαλίστε 
ότι η σήμανση “THIS SIDE UP“ επάνω στο αξεσουάρ κοιτάζει προς τα επάνω. Εξασφαλίστε ότι το βέλος στο αξεσουάρ 
κοιτάζει προς τα αριστερά. Κλείστε το αξεσουάρ. 
b) 
- Ανοίξτε το απαιτούμενο ένθεμα φιλμ. Τοποθετήστε το αρνητικό φιλμ ή το θετικό φιλμ μέσα στο απαιτούμενο ένθεμα 
φιλμ. Εξασφαλίστε ότι η σήμανση “THIS SIDE UP“ επάνω στο ένθεμα φιλμ κοιτάζει προς τα επάνω. Εξασφαλίστε ότι το 
βέλος στο ένθεμα φιλμ κοιτάζει προς τα αριστερά. Κλείστε το ένθεμα φιλμ.  
- Ανοίξτε το απαιτούμενο πρόσθετο εξάρτημα. Εισάγετε το ένθεμα φιλμ μέσα στο αξεσουάρ. Εξασφαλίστε ότι η σήμανση 
“THIS SIDE UP“ επάνω στο αξεσουάρ κοιτάζει προς τα επάνω. Εξασφαλίστε ότι το βέλος στο αξεσουάρ κοιτάζει προς 
τα αριστερά. Κλείστε το αξεσουάρ.

3. - Εισάγετε το αξεσουάρ μέσα στην υποδοχή αξεσουάρ από τη δεξιά πλευρά της συσκευής, έως ότου ακούσετε ένα κλικ. 
Σημείωση: Μην εισάγετε το αξεσουάρ μέσα στην υποδοχή αξεσουάρ από την αριστερή πλευρά της συσκευής.

4. Εισάγετε μια κάρτα μνήμης στην υποδοχή κάρτας μνήμης.
5. Εφόσον απαιτείται συνδέστε το καλώδιο USB στον σαρωτή και τον Η/Υ.
6. Πιέστε το κουμπί on/off για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή.
7. Πιέστε το κουμπί σάρωσης για να ξεκινήσει η σάρωση.
8. Απομακρύνετε την κάρτα μνήμης από την υποδοχή κάρτας μνήμης.
9. Εφόσον απαιτείται αποσυνδέστε το καλώδιο USB από τον σαρωτή και τον Η/Υ.
10. Πιέστε το κουμπί on/off για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή.
11. Απομακρύνετε το αξεσουάρ από την υποδοχή αξεσουάρ.
12. Διεξάγετε μια από τις ακόλουθες ενέργειες: 

a) Ανοίξτε το απαιτούμενο αξεσουάρ. Απομακρύνετε το αρνητικό φιλμ ή το θετικό φιλμ από το αξεσουάρ. Κλείστε 
το αξεσουάρ. 
b) Απομακρύνετε το ένθεμα φιλμ από το αξεσουάρ. Απομακρύνετε το αρνητικό φιλμ ή το θετικό φιλμ από το ένθεμα φιλμ.

Τεχνικά χαρακτηριστικά
Ισχύς εισόδου 5 V DC

Φακός F = 6,34 mm

Εστιακό εύρος Σταθερή εστίαση

Αισθητήρας 14 MP CMOS (2,4”)

Ανάλυση εικόνας 14 MP / 22 MP

Ευαισθησία φιλμ Αυτόματη

Ισορροπία λευκού Αυτόματη

Αντιστάθμιση έκθεσης Αυτόματη

Έκδοση USB USB 2.0

Κάρτα μνήμης SD / MMC

Μορφή αρχείου JPEG

Υποστηριζόμενες μορφές φιλμ Φιλμ 135 (36x24 mm) / Φιλμ 126 (27x27 mm) /  
Φιλμ 110 (17x13 mm) / Φιλμ Super 8 (4,01x5,79 mm)

Μορφή εξόδου TV NTSC/PAL

Εσωτερική μνήμη 128 MB

Λειτουργικό σύστημα Windows XP / Windows Vista / Windows 7 /  
Windows 8 / Windows 10 / Mac OS 10.7.3

Διαστάσεις (ΜxΠxΥ) 87 x 86 x 103 mm

Βάρος 230 g

Ασφάλεια

• Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, το προϊόν αυτό θα πρέπει να ανοιχθεί μόνο από εξουσιοδοτημένο 
τεχνικό όταν απαιτείται συντήρηση (σέρβις).

• Αποσυνδέστε το προϊόν από την πρίζα και άλλο εξοπλισμό αν παρουσιαστεί πρόβλημα.

• Διαβάστε το εγχειρίδιο προσεκτικά πριν από τη χρήση. Φυλάξτε το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά.
• Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για τους προοριζόμενους σκοπούς. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για διαφορετικούς 

σκοπούς από τους περιγραφόμενους στο εγχειρίδιο.
• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή, εάν οποιοδήποτε τμήμα της έχει ζημιά ή ελάττωμα. Εάν η συσκευή έχει ζημιά ή ελάττωμα, 

αντικαταστήστε την αμέσως.
• Μην εκθέτετε τη συσκευή σε νερό ή υγρασία.

Καθαρισμός και συντήρηση
Προειδοποίηση!
• Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε τη συσκευή. Εάν η συσκευή δεν λειτουργεί σωστά, αντικαταστήστε την με μια νέα.
• Μη χρησιμοποιείτε διαλύτες ή λειαντικά.
• Μην καθαρίσετε το εσωτερικό της συσκευής.

• Καθαρίζετε το εξωτερικό της συσκευής χρησιμοποιώντας ένα μαλακό, νωπό πανί.
• Καθαρίστε την γυάλινη πλάκα χρησιμοποιώντας την βούρτσα καθαρισμού (πλευρά βούρτσας προς τα επάνω).

Opis (rys. A & B) Polski
Skaner klisz jest urządzeniem służącym do skanowania klisz negatywowych i pozytywowych w celu przekształcenia ich na 
format cyfrowy.

Urządzenie (rys. A)
1. Skaner klisz

2. Otwór na akcesorium • Wsuń odpowiednie akcesorium do otworu na akcesorium. 
Akcesoria Kaseta z kliszą negatywową / Kaseta z kliszą pozytywową.

3. Płyta szklana

4. Wyświetlacz

5. Przycisk włączania/
wyłączania • Naciśnij przycisk, aby włączyć lub wyłączyć urządzenie.

6. Przycisk OK • Naciśnij przycisk, aby potwierdzić wybór.

7. Przycisk menu 
Przycisk skanowania

• Gdy urządzenie jest włączone, naciśnięcie przycisku umożliwia przejście do menu.
• Naciśnij przycisk, aby zeskanować kliszę negatywową lub pozytywową.

8. Przycisk w prawo 
Przycisk odbicia 
lustrzanego

• Tryb menu: Naciśnij przycisk, aby przemieszczać się w lewo w menu.
• Tryb skanowania: Naciśnij przycisk, aby utworzyć odbicie lustrzane obrazu.

9. Przycisk w prawo 
Przycisk przerzucenia 
obrazu

• Tryb menu: Naciśnij przycisk, aby przemieszczać się w prawo w menu.
• Tryb skanowania: Naciśnij przycisk, aby przerzucić obraz.

10. Gniazdo karty pamięci 
(SD / MMC) • Włóż kartę pamięci do gniazda karty pamięci.

11. Port USB • Skorzystaj z portu USB, aby podłączyć urządzenie do komputera PC.

12. Kabel telewizyjny • Skorzystaj z kabla telewizyjnego, aby podłączyć urządzenie do telewizora.

13. Kaseta z kliszą 
negatywową • Użyj kasety z kliszą negatywową, aby zeskanować kliszę negatywową.

14. Kaseta z kliszą 
pozytywową • Użyj kasety z kliszą pozytywową, aby zeskanować kliszę pozytywową.

15. Gniazdo kliszy 110 • Do skanowania kliszy 110 używaj gniazda kliszy 110.

16. Gniazdo kliszy Super 8 • Do skanowania kliszy Super 8 używaj gniazda kliszy Super 8.

17. Zasilacz sieciowy • Skorzystaj z kabla USB, aby podłączyć zasilacz sieciowy do urządzenia.
• Umieść wtyczkę zasilacza sieciowego w gnieździe elektrycznym.

18. Kabel USB • Skorzystaj z kabla USB, aby podłączyć urządzenie do komputera PC.

19. Kabel kompozytowy 
wideo • Skorzystaj z kabla kompozytowego wideo, aby podłączyć urządzenie do telewizora.

20. Szczotka do czyszczenia • Szczotka służy do czyszczenia płyty szklanej.

Wyświetlacz (rys. B)

1. Tryb języka • Wybierz język: Angielski / Niemiecki / Hiszpański / Francuski / Japoński / Chiński 
uproszczony / Chiński tradycyjny.

2. Tryb USB

• Wyjmij kartę pamięci z gniazda karty pamięci, aby pobrać przechowywane obrazy 
z karty pamięci.

• Skorzystaj z kabla USB, aby podłączyć urządzenie do komputera PC. Urządzenie przejdzie do 
trybu urządzenia pamięci masowej. Możesz wyświetlić i edytować obrazy na komputerze PC.

3. Tryb przechwytywania
• Ustaw jasność i kolor: EV (jasność) / R = Czerwony / G = Zielony / B = Niebieski.
• Menu edycji: Zapisz zeskanowany obraz. Anuluj edycję zeskanowanego obrazu. 

Powróć do menu głównego.

4. Tryb odtwarzania
• Ustaw tryb efektu slajdu.
• Menu edycji: Obróć obraz o +90°. Obróć obraz o -90°. Usuń obraz. Powróć do trybu 

efektu slajdu. Zapisz edytowany obraz. Powróć do menu głównego.

5. Typ kliszy
• Wybierz typ kliszy:  

Klisza negatywowa (kolorowa) / Klisza negatywowa (czarno-biała) / Klisza pozytywowa 
(slajdy).

6. Rozdzielczość • Wybierz rozdzielczość: 14 MP (14M) / 22 MP (22M).

7. Wskaźnik „Brak karty 
pamięci” • Jeśli w gnieździe nie ma karty pamięci, na ekranie pojawi się ten wskaźnik.

8. Wskaźnik „Pamięć pełna” • Jeśli karta pamięci lub pamięć wewnętrzna jest pełna, na ekranie pojawi się ten 
wskaźnik.

9. Wskaźnik „Brak obrazu” • Jeśli na karcie pamięci lub w pamięci wewnętrznej nie ma żadnych obrazów, na 
ekranie pojawi się ten wskaźnik.

Użytkowanie
1. Umieść urządzenie na stabilnej i płaskiej powierzchni.
2. Wykonaj jedną z poniższych czynności: 

a) 
- Otwórz odpowiednie akcesorium. Umieść kliszę negatywową lub pozytywową w akcesorium. Upewnij się, że oznaczenie 
„THIS SIDE UP” na akcesorium jest skierowane w górę. Upewnij się, że strzałka na akcesorium jest skierowana w lewo. 
Zamknij akcesorium. 
b) 
- Otwórz odpowiednie gniazdo kliszy. Umieść kliszę negatywową lub pozytywową w odpowiednim gnieździe kliszy. 
Upewnij się, że oznaczenie „THIS SIDE UP” na gnieździe kliszy jest skierowane w górę. Upewnij się, że strzałka na 
gnieździe kliszy jest skierowana w lewo. Zamknij gniazdo kliszy.  
- Otwórz odpowiednie akcesorium. Włóż gniazdo kliszy do akcesorium. Upewnij się, że oznaczenie „THIS SIDE UP” na 
akcesorium jest skierowane w górę. Upewnij się, że strzałka na akcesorium jest skierowana w lewo. Zamknij akcesorium.

3. Włóż akcesorium do gniazda akcesorium z prawej strony urządzenia, aż usłyszysz kliknięcie. 
Uwaga: Nie wkładaj akcesorium do gniazda akcesorium z lewej strony urządzenia.

4. Włóż kartę pamięci do gniazda karty pamięci.
5. Jeśli to wymagane, podłącz kabel USB do skanera oraz komputera PC.
6. Naciśnij przycisk wł/wył. w celu włączenia urządzenia.
7. Naciśnij przycisk skanowania, aby rozpocząć skanowanie.
8. Wyjmij kartę pamięci z gniazda karty pamięci.
9. Odłącz kabel USB od skanera i komputera PC, jeśli wcześniej został podłączony.
10. Naciśnij przycisk wł/wył. w celu wyłączenia urządzenia.
11. Wyjmij akcesorium z otworu na akcesorium.
12. Wykonaj jedną z poniższych czynności: 

a) Otwórz odpowiednie akcesorium. Wyjmij kliszę negatywową lub pozytywową z akcesorium. Zamknij akcesorium. 
b) Wyjmij gniazdo kliszy z akcesorium. Wyjmij kliszę negatywową lub pozytywową z gniazda kliszy.

Dane techniczne
Wejście zasilania 5 V DC

Obiektyw F = 6,34 mm

Zakres ostrości Stała ostrość

Matryca 14 MP CMOS (2,4”)

Rozdzielczość obrazu 14 MP / 22 MP

Czułość filmu Automatycznie

Balans bieli Automatycznie

Kompensacja ekspozycji Automatycznie

Wersja USB USB 2.0

Karta pamięci SD / MMC

Format pliku JPEG

Obsługiwane formaty klisz Klisza 135 (36 x 24 mm) / Klisza 126 (27 x 27 mm) /  
Klisza 110 (17 x 13 mm) / Klisza Super 8 (4,01 x 5,79 mm)

Format wyjścia TV NTSC/PAL

Pamięć wewnętrzna 128 MB

System operacyjny Windows XP / Windows Vista / Windows 7 /  
Windows 8 / Windows 10 / Mac OS 10.7.3

Wymiary (DxSxW) 87 x 86 x 103 mm

Ciężar 230 g

Bezpieczeństwo

• W celu zmniejszenia ryzyka porażenia prądem elektrycznym, niniejsze urządzenie powinno być otwierane wyłącznie 
przez osobę z odpowiednimi uprawnieniami, kiedy wymagane jest przeprowadzenie przeglądu.

• W przypadku wystąpienia problemu odłączyć urządzenie od sieci i innego sprzętu.

• Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy dokładnie przeczytać instrukcję. Zachowaj instrukcję do wykorzystania 
w przyszłości.

• Urządzenie powinno być używane zgodnie ze swoim przeznaczeniem. Nie należy używać urządzenia w celach innych 
niż określono w instrukcji.

• Nie wolno korzystać z urządzenia, jeśli jakakolwiek część jest uszkodzona lub wadliwa. Jeśli urządzenie jest uszkodzone 
lub wadliwe, należy niezwłocznie wymienić urządzenie.

• Nie wystawiać urządzenia na działanie wody lub wilgoci.

Czyszczenie i konserwacja
Ostrzeżenie!
• Nie wolno podejmować prób naprawy urządzenia. Jeśli urządzenie nie działa poprawnie, należy wymienić je na nowe 

urządzenie.
• Nie używać do czyszczenia rozpuszczalników ani materiałów ściernych.
• Nie czyścić wewnętrznej strony urządzenia.

• Zewnętrzną stronę urządzenia czyścić miękką, wilgotną szmatką.
• Płytę szklaną należy czyścić za pomocą szczotki do czyszczenia (należy ją trzymać stroną z włosiem skierowaną do góry).

Popis (obr. A & B) Česky
Filmový skener je zařízení na skenování negativního nebo pozitivního filmu do digitálního formátu.

Zařízení (obr. A)
1. Filmový skener

2. Slot na příslušenství • Příslušenství zapojte do slotu na příslušenství. 
Příslušenství: Držák negativního filmu / Držák pozitivního filmu.

3. Skleněná deska

4. Displej

5. Tlačítko zapnutí/vypnutí • Stisknutím tlačítka zařízení zapněte nebo vypněte.

6. Tlačítko OK • Stisknutím tlačítka potvrdíte výběr.

7. Tlačítko nabídky 
Tlačítko skenování

• Pokud je zařízení zapnuto, stisknutím tlačítka vstoupíte do nabídky.
• Stisknutím tlačítka naskenujete negativní nebo pozitivní film.

8. Levé tlačítko 
Tlačítko pro zrcadlový 
obraz

• Režim nabídky: Stisknutím tlačítka se posunete v nabídce doleva.
• Režim skenování: Stisknutím tlačítka obrázek zrcadlově otočíte.

9. Pravé tlačítko 
Tlačítko pro otočení 
obrázku

• Režim nabídky: Stisknutím tlačítka se posunete v nabídce doprava.
• Režim skenování: Stisknutím tlačítka obrázek otočíte.

10. Slot paměťové karty  
(SD / MMC) • Paměťovou kartu zasuňte do slotu paměťové karty.

11. USB port • USB port použijte pro připojení zařízení k počítači.

12. Připojení TV • Spojovací TV kabel použijte pro připojení zařízení k TV.

13. Držák negativního filmu • Na skenování negativního filmu použijte držák negativního filmu.

14. Držák pozitivního filmu • Na skenování pozitivního filmu použijte držák pozitivního filmu.

15. Filmová vložka 110 • Na skenování filmu 110 použijte filmovou vložku 110.

16. Filmová vložka super 8 • Na skenování filmu super 8 použijte filmovou vložku super 8.

17. Napájecí adaptér • USB kabel použijte pro připojení napájecího adaptéru k zařízení.
• Zástrčku napájecího adaptéru zasuňte do síťové zásuvky.

18. USB kabel • USB kabel použijte pro připojení zařízení k počítači.

19. Kompozitní videokabel • Kompozitní videokabel použijte pro připojení zařízení k TV.

20. Čisticí kartáček • Na čištění skleněné desky používejte čisticí kartáček.

Displej (obr. B)

1. Jazykový režim • Vyberte jazyk: Angličtina / Němčina / Španělština / Francouzština / Italština / 
Japonština / Zjednodušená čínština / Tradiční čínština.

2. USB režim

• Vyjměte paměťovou kartu ze slotu na paměťovou kartu a stáhněte si uložené snímky 
z paměťové karty.

• USB kabel použijte pro připojení zařízení k počítači. Ze zařízení se stane hromadné 
paměťové zařízení. Snímky můžete shlédnout a editovat na PC.

3. Režim snímání
• Nastavit jas a barvu: EV (jas) / R = Červená / G = Zelená / B = Modrá.
• Nabídka editování: Uložit naskenovaný snímek. Zrušit editování naskenovaného 

snímku. Návrat do hlavní nabídky.

4. Režim přehrávání
• Nastavte režim prezentace snímků.
• Nabídka editování: Otočit snímkem o +90°. Otočit snímkem o -90°. Smazat snímek. 

Návrat do režimu prezentace snímků. Uložit upravený snímek. Návrat do hlavní nabídky.

5. Typ filmu • Vybrat typ filmu:  
Negativní film (barevný) / Negativní film (černobílý) / Pozitivní film (snímky).

6. Rozlišení • Vybrat rozlišení: 14 MP (14M) / 22 MP (22M).

7. Indikátor „Žádná 
paměťová karta“

• Pokud není do slotu na paměťovou kartu vložena žádná paměťová karta, zobrazí se 
na displeji indikátor.

8. Indikátor „Paměť plná“ • Pokud je paměťová karta nebo interní paměť plná, zobrazí se na displeji indikátor.

9. Indikátor „Žádný snímek“ • Pokud není na paměťové kartě nebo v interní paměti žádný snímek, zobrazí se na 
displeji indikátor.

Použití
1. Zařízení postavte na stabilní a rovný povrch.
2. Proveďte jeden z těchto kroků: 

a) - Otevřete požadované příslušenství. Negativní nebo pozitivní film zasuňte do příslušenství. Zkontrolujte, zda značka 
„THIS SIDE UP“ na příslušenství ukazuje směrem nahoru. Zkontrolujte, zda šipka na příslušenství ukazuje směrem doleva. 
Zavřete příslušenství. 
b) 
- Otevřete požadovanou filmovou vložku. Dejte negativní nebo pozitivní film zasuňte do příslušné filmové vložky. 
Zkontrolujte, zda značka „THIS SIDE UP“ na filmové vložce směrem nahoru. Zkontrolujte, zda šipka na filmové vložce 
ukazuje směrem doleva. Zavřete filmovou vložku.  
- Otevřete požadované příslušenství. Vložte filmovou vložku do příslušenství. Zkontrolujte, zda značka „THIS SIDE UP“ 
na příslušenství ukazuje směrem nahoru. Zkontrolujte, zda šipka na příslušenství ukazuje směrem doleva. Zavřete 
příslušenství.

3. Zasunujte příslušenství do určeného slotu na příslušenství z pravé strany zařízení, dokud neuslyšíte cvaknutí. 
Poznámka: Nezasunujte příslušenství do slotu na příslušenství z levé strany zařízení.

4. Paměťovou kartu zasuňte do slotu paměťové karty.
5. V případě potřeby připojte USB kabel ke skeneru a k počítači.
6. Stisknutím hlavního vypínače zařízení zapnete.
7. Začněte skenovat stisknutím tlačítka skenování.
8. Paměťovou kartu vytáhněte ze slotu paměťové karty.
9. V případě potřeby vytáhněte USB kabel ze skeneru a z počítače.
10. Stisknutím hlavního vypínače zařízení vypnete.
11. Příslušenství vytáhněte ze slotu na příslušenství.
12. Proveďte jeden z těchto kroků: 

a) Otevřete požadované příslušenství. Negativní nebo pozitivní film vytáhněte z příslušenství. Zavřete příslušenství. 
b) Vyjměte vložku s filmem z příslušenství. Vyjměte negativní nebo pozitivní film z vložky na film.



Technické údaje
Příkon 5 V DC

Objektiv F = 6,34 mm

Rozsah zaostření Pevné zaostření

Snímač 14 MP CMOS (2,4”)

Rozlišení obrázku 14 MP / 22 MP

Citlivost filmu Automatické

Vyvážení bílé Automatické

Kompenzace expozice Automatické

USB verze USB 2.0

Paměťová karta SD / MMC

Formát souboru JPEG

Podporované formáty filmu Film 135 (36x24 mm) / Film 126 (27x27 mm) /  
Film 110 (17x13 mm) / Film Super 8 (4,01x5,79 mm)

Výstupní formát pro televizor NTSC/PAL

Vnitřní paměť 128 MB

Operační systém Windows XP / Windows Vista / Windows 7 /  
Windows 8 / Windows 10 / Mac OS 10.7.3

Rozměry (DxŠxV) 87 x 86 x 103 mm

Hmotnost 230 g

Bezpečnost

• Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem, měl by být v případě potřeby tento výrobek otevřen pouze 
autorizovaným technikem.

• Dojde-li k závadě, odpojte výrobek ze sítě a od jiných zařízení.

• Před použitím si pozorně přečtěte příručku. Příručku uschovejte pro pozdější použití.
• Zařízení používejte pouze k jeho zamýšleným účelům. Nepoužívejte zařízení k jiným účelům, než je popsáno v příručce.
• Nepoužívejte zařízení, pokud je jakákoli část poškozená nebo vadná. Pokud je zařízení poškozené nebo vadné, 

okamžitě jej vyměňte.
• Nevystavujte zařízení působení vody ani vlhkosti.

Čištění a údržba
Upozornění!
• Nepokoušejte se zařízení opravovat. Pokud zařízení nepracuje správně, vyměňte jej za nové zařízení.
• Nepoužívejte čisticí rozpouštědla ani abrazivní čisticí prostředky.
• Nečistěte vnitřek zařízení.

• Venek zařízení očistěte měkkým, suchým hadříkem.
• Skleněnou desku čistěte pomoci čisticího kartáčku (čisticí stranou nahoru).

Leírás (A & B ábra) Magyar
A filmolvasó készülék célja a negatív, illetve pozitív filmek digitális formátumban történő beolvasása.

Készülék (A ábra)
1. Filmolvasó

2. Tartozékfoglalat • Tolja át a tartozékot a tartozékfoglalaton. 
Tartozékok: Negatívfilm-tartó / Pozitívfilm-tartó.

3. Üveglap

4. Kijelző

5. Be-/kikapcsoló gomb • Nyomja meg a gombot a készülék be- és kikapcsolásához.

6. OK gomb • A gomb megnyomásával megerősítheti a kiválasztott menüpontot.

7. Menü gomb 
Beolvasási gomb

• Ha a készülék be van kapcsolva, nyomja meg ezt a gombot a menübe történő belépéshez.
• Nyomja meg a gombot a negatív, illetve pozitív filmek beolvasásához.

8. Balra gomb 
Tükörkép gomb

• Menü módban: Nyomja meg a gombot a menüben történő balra lépéshez.
• Beolvasási módban: Nyomja meg a gombot a kép tükrözéséhez.

9. Jobbra gomb 
Képforgatási gomb

• Menü módban: Nyomja meg a gombot a menüben történő jobbra lépéshez.
• Beolvasási módban: Nyomja meg a gombot a kép megfordításához.

10. Memóriakártya-foglalat 
(SD / MMC) • Helyezzen egy memóriakártyát a memóriakártya-foglalatba.

11. USB csatlakozó • A készülék az USB porton keresztül csatlakoztatható a számítógéphez.

12. TV-csatlakozás • A készülék a TV-csatlakozókábel segítségével csatlakoztatható a TV-hez.

13. Negatívfilm tartó • A negatívfilm-tartó negatív filmek beolvasása során használható.

14. Pozitívfilm-tartó • A pozitívfilm-tartó pozitív filmek beolvasása során használható.

15. 110-es filmbetét • A 110-es filmbetéttel 110-es filmet olvashat be.

16. Szuper 8-as filmbetét • A Szuper 8-as filmbetéttel Szuper 8-as filmet olvashat be.

17. Tápegység • Az USB-kábel a tápadapter és a készülék összeköttetésére szolgál.
• Csatlakoztassa a tápadapter vezetékét az aljzathoz.

18. USB kábel • A készülék az USB-kábel segítségével csatlakoztatható a számítógéphez.

19. Kompozit videokábel • A készülék a kompozit videokábel segítségével csatlakoztatható a TV-hez.

20. Tisztítókefe • A tisztítókefe az üveglap tisztítására szolgál.

Kijelző (B ábra)

1. Nyelv üzemmód • Válassza ki a kívánt nyelvet: Angol / Német / Spanyol / Francia / Olasz / Japán / 
Egyszerűsített kínai / Hagyományos kínai.

2. USB üzemmód

• Ha a memóriakártyán tárolt képeket le szeretné tölteni, akkor távolítsa el a memóriakártyát 
a memóriakártya-foglalatból.

• A készülék az USB-kábel segítségével csatlakoztatható a számítógéphez. A rendszer 
háttértárként érzékeli a készüléket. Ekkor megtekintheti és szerkesztheti a képeket a 
számítógépen keresztül.

3. Rögzítési mód
• A fényerősség és a szín beállítása: EV (fényerősség) / R = Piros / G = Zöld / B = Kék.
• Szerkesztés menü: A beolvasott kép mentése. A beolvasott képen végzett bármely 

módosítás érvénytelenítése. Visszatérés a főmenübe.

4. Lejátszási mód
• A diavetítési mód beállítása.
• Szerkesztés menü: A kép elforgatása +90°-kal. A kép elforgatása -90°-kal. A kép törlése. 

Visszatérés a diavetítési módba. A szerkesztett kép mentése. Visszatérés a főmenübe.

5. Filmtípus • A filmtípus kiválasztása:  
Negatív film (színes) / negatív film (fekete-fehér) / pozitív film (diák).

6. Felbontás • Felbontás kiválasztása: 14 MP (14M) / 22 MP (22M).

7. „Nincs memóriakártya” 
jelzés

• Ez a jelzés akkor jelenik meg a kijelzőn, amikor a memóriakártya-foglalatban nincs 
memóriakártya.

8. „Memória megtelt” jelzés • Ez a jelzés akkor jelenik meg a kijelzőn, ha a memóriakártya vagy a belső memória megtelt.

9. „Nincs kép” jelzés • Ez a jelzés akkor jelenik meg a kijelzőn, amikor a memóriakártyán vagy a belső 
memóriában egyetlen kép sem található.

Használat
1. Helyezze a készüléket stabil és sík felületre.
2. Tegye a következők egyikét: 

a) 
- Nyissa ki a használni kívánt tartozékot. Helyezze a negatív vagy a pozitív filmet a tartozékba. Ügyeljen rá, hogy a 
tartozékon található „THIS SIDE UP” jelzés felfelé nézzen. Ügyeljen rá, hogy a tartozékon található nyíl balra nézzen. 
Zárja össze a tartozékot. 
b) 
- Nyissa ki a használni kívánt filmbetétet. Helyezze a negatív vagy a pozitív filmet a használni kívánt filmbetétbe. 
Ügyeljen rá, hogy a filmbetéten található „THIS SIDE UP” jelzés felfelé nézzen. Ügyeljen rá, hogy a filmbetéten található 
nyíl balra nézzen. Zárja össze a filmbetétet.  
- Nyissa ki a kívánt tartozékot. Helyezze be a filmbetétet a tartozékba. Ügyeljen rá, hogy a tartozékon található „THIS 
SIDE UP” jelzés felfelé nézzen. Ügyeljen rá, hogy a tartozékon található nyíl balra nézzen. Zárja össze a tartozékot.

3. Helyezze be és kattanásig tolja be a tartozékot a tartozékfoglalatba a készülék jobb oldala felől. 
Megjegyzés: A tartozékot nem szabad a készülék bal oldala felől behelyezni a tartozékfoglalatba.

4. Helyezzen egy memóriakártyát a memóriakártya-foglalatba.
5. Szükség esetén csatlakoztassa az USB-kábelt az olvasóhoz és a számítógéphez.
6. Nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot a készülék bekapcsolásához.
7. Indítsa el a beolvasást a beolvasási gomb megnyomásával.
8. Távolítsa el a memóriakártyát a memóriakártya-foglalatból.
9. Szükség esetén válassza le az USB-kábelt az olvasóról és a számítógépről.
10. Nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot a készülék kikapcsolásához.
11. Távolítsa el a tartozékot a tartozékfoglalatból.
12. Tegye a következők egyikét: 

a) Nyissa ki a használni kívánt tartozékot. Távolítsa el a negatív vagy a pozitív filmet a tartozékból. Zárja össze a tartozékot. 
b) Távolítsa el a filmbetétet a tartozékból. Távolítsa el a negatív vagy a pozitív filmet a filmbetétből.

Műszaki adatok
Tápbemenet: 5 V DC

Objektív F = 6,34 mm

Fókusztartomány Rögzített fókusz

Érzékelő 14 MP CMOS (2,4”)

Képfelbontás 14 MP / 22 MP

Filmérzékenység Automatikus

Fehéregyensúly Automatikus

Expozíció-kompenzálás Automatikus

USB-verzió USB 2.0

Memóriakártya SD / MMC

Fájlformátum JPEG

Támogatott filmformátumok 135-ös film (36x24 mm) / 126-os film (27x27 mm) /  
110-es film (17x13 mm) / Szuper 8-as film (4,01x5,79 mm)

TV kimenőjel NTSC/PAL

Belső memória 128 MB

Operációs rendszer Windows XP / Windows Vista / Windows 7 /  
Windows 8 / Windows 10 / Mac OS 10.7.3

Méretek (HxSZxM) 87 x 86 x 103 mm

Tömeg 230 g

Biztonság

• Az áramütés veszélyének csökkentése érdekében ezt a terméket kizárólag a márkaszerviz képviselője nyithatja fel.
• Hiba esetén húzza ki a termék csatlakozóját a konnektorból, és kösse le más berendezésekről.

• A használat előtt figyelmesen olvassa el a kézikönyvet. Tegye el a kézikönyvet, hogy szükség esetén belenézhessen.
• Csak rendeltetése szerint használja a készüléket. Ne használja a készüléket a kézikönyvben feltüntetettől eltérő célra.
• Ne használja a készüléket, ha valamely része sérült vagy meghibásodott. A sérült vagy meghibásodott készüléket 

azonnal javíttassa meg, vagy cseréltesse ki.
• Vigyázzon, hogy a készüléket ne érje víz vagy nedvesség.

Tisztítás és karbantartás
Figyelmeztetés!
• Ne próbálja megjavítani a készüléket. Ha a készülék nem működik megfelelően, cserélje le egy új termékre.
• Tisztító- és súrolószerek használatát mellőzze.
• Ne tisztítsa a készülék belsejét.

• Törölje át a készülék külső felületeit egy puha, nedves törlőkendővel.
• Tisztítsa meg az üveglapot a tisztítókefe segítségével úgy, hogy annak kefés oldala felfelé nézzen.

Descriere (fig. A & B) Română
Scannerul de peliculă este un dispozitiv care scanează negative sau pozitive şi le transpune în format digital.

Dispozitiv (fig. A)
1. Scanner de peliculă

2. Slot accesorii • Treceţi accesoriul prin slotul de accesorii. 
Accesorii: Suport negative / Suport pozitive.

3. Placă de sticlă

4. Afişaj

5. Buton pornire/oprire • Apăsaţi butonul pentru a porni sau opri dispozitivul.

6. Buton OK • Apăsaţi butonul pentru a confirma selecţia.

7. Buton meniu 
Buton scanare

• Dacă dispozitivul este pornit, apăsaţi pe buton pentru a accesa meniul.
• Apăsaţi butonul pentru a scana negative sau pozitive.

8. Buton stânga 
Buton imagine în oglindă

• Mod meniu: Apăsaţi butonul pentru a vă deplasa la stânga în meniu.
• Mod scanare: Apăsaţi butonul pentru a oglindi imaginea.

9. Buton stânga 
Buton răsturnare imagine

• Mod meniu: Apăsaţi butonul pentru a vă deplasa la dreapta în meniu.
• Mod scanare: Apăsaţi butonul pentru a răsturna imaginea.

10. Slot card memorie 
(SD / MMC) • Introduceţi un card de memorie în slotul cardului de memorie.

11. Port USB • Utilizaţi portul USB pentru a conecta dispozitivul la PC.

12. Conexiune TV • Utilizaţi cablul de conexiune la TV pentru a conecta dispozitivul la TV.

13. Suport negative • Utilizaţi suportul de negative pentru a scana negativele.

14. Suport pozitive • Utilizaţi suportul de pozitive pentru a scana pozitivele.

15. Baza peliculă 110 • Utilizaţi baza de pelicule 110 pentru a scana peliculele 110.

16. Baza peliculă Super 8 • Utilizaţi baza de pelicule Super 8 pentru a scana peliculele Super 8.

17. Adaptor alimentare • Utilizaţi cablul USB pentru a conecta adaptorul de alimentare la dispozitiv.
• Introduceţi ştecărul adaptorului în priza de perete.

18. Cablu USB • Utilizaţi cablul USB pentru a conecta dispozitivul la PC.

19. Cablu compozit video • Utilizaţi cablul compozit video pentru a conecta dispozitivul la TV.

20. Perie de curăţare • Utilizaţi peria de curăţare pentru a curăţa placa de sticlă.

Afişaj (fig. B)

1. Mod limbă • Selectaţi limba: Engleză / Germană / Spaniolă / Franceză / Italiană / Japoneză / Chineză 
simplificată / Chineză tradiţională.

2. Mod USB

• Scoateţi cardul de memorie din slotul cardului de memorie pentru a descărca 
imaginile stocate de pe cardul de memorie.

• Utilizaţi cablul USB pentru a conecta dispozitivul la PC. Dispozitivul devine un 
dispozitiv de stocare în masă. Puteţi vizualiza sau edita imaginile pe PC.

3. Mod captură
• Setaţi luminozitatea şi culoarea: EV (luminozitate) / R = Roşu / G = Verde / B = Albastru.
• Meniu editare: Salvaţi imaginea scanată. Anulaţi editarea imaginii scanate. Reveniţi la 

meniul principal.

4. Mod de redare
• Setaţi modul diapozitive.
• Meniu editare: Rotiţi imaginea la +90°. Rotiţi imaginea la -90°. Ştergeţi imaginea. 

Reveniţi la modul diapozitive. Salvaţi imaginea editată. Reveniţi la meniul principal.

5. Tip peliculă • Selectaţi tipul peliculei:  
Negativ (color) / Negativ (alb-negru) / Pozitiv (diapozitive).

6. Rezoluţie • Selectaţi rezoluţia: 14 MP (14M) / 22 MP (22M).

7. Indicator „Niciun card 
de memorie”

• Dacă nu se află niciun card de memorie în slotul cardului pentru memorie, indicatorul 
va apărea pe afişaj.

8. Indicator „Memorie plină” • Dacă cardul de memorie sau memoria internă sunt la capacitate maximă, indicatorul 
va apărea pe afişaj.

9. Indicator „Nicio imagine” • Dacă nu se află nicio imagine pe cardul de memorie sau în memoria internă, indicatorul 
va apărea pe afişaj.

Utilizarea
1. Aşezaţi dispozitivul pe o suprafaţă stabilă şi plată.
2. Luaţi una dintre următoarele măsuri: 

a) 
Deschideţi accesoriul aferent. Introduceţi negativul sau pozitivul în accesoriu. Asiguraţi-vă că marcajul „THIS SIDE UP“ de 
pe accesoriu este orientat în sus. Asiguraţi-vă că săgeata de pe accesoriu este orientată în stânga. Închideţi accesoriul. 
b) 
- Deschideţi baza de peliculă aferentă. Introduceţi negativul sau pozitivul în baza de peliculă aferentă. Asiguraţi-vă că 
marcajul „THIS SIDE UP“ de pe baza de peliculă este orientat în sus. Asiguraţi-vă că săgeata de pe baza de peliculă este 
orientată în stânga. Închideţi baza de peliculă.  
- Deschideţi accesoriul necesar. Introduceţi baza de peliculă în accesoriu. Asiguraţi-vă că marcajul „THIS SIDE UP“ de 
pe accesoriu este orientat în sus. Asiguraţi-vă că săgeata de pe accesoriu este orientată în stânga. Închideţi accesoriul.

3. Introduceţi accesoriul în slotul de accesorii din partea dreaptă a dispozitivului, până ce auziţi un declic. 
Notă: Nu introduceţi accesoriul în slotul de accesorii din partea stângă a dispozitivului.

4. Introduceţi un card de memorie în slotul cardului de memorie.
5. Dacă este cazul, conectaţi cablul USB la scanner şi la PC.
6. Apăsaţi butonul de pornire/oprire pentru a porni dispozitivul.
7. Apăsaţi butonul de scanare pentru a iniţia scanarea.
8. Eliminaţi cardul de memorie din slotul cardului de memorie.
9. Dacă este cazul, deconectaţi cablul USB de la scanner şi de la PC.
10. Apăsaţi butonul de pornire/oprire pentru a opri dispozitivul.
11. Scoateţi accesoriul din slotul de accesorii.
12. Luaţi una dintre următoarele măsuri: 

a) Deschideţi accesoriul aferent. Scoateţi negativul sau pozitivul din accesoriu. Închideţi accesoriul. 
b) Scoateţi baza de peliculă din accesoriu. Scoateţi negativul sau pozitivul din baza de peliculă.

Specificaţii tehnice
Putere de intrare 5 V CC

Obiectiv F = 6,34 mm

Interval de focalizare Focalizare fixă

Senzor 14 MP CMOS (2,4”)

Rezoluţia imaginii 14 MP / 22 MP

Sensibilitatea peliculei Automat

Balans alb Automat

Compensarea expunerii Automat

Versiune USB USB 2.0

Card memorie SD / MMC

Format fişier JPEG

Formate de peliculă acceptate Peliculă 135 (36x24 mm) / Peliculă 126 (27x27 mm) /  
Peliculă 110 (17x13 mm) / Peliculă Super 8 (4,01x5,79 mm)

Format de ieşire TV NTSC/PAL

Memorie internă 128 MB

Sistemul de operare Windows XP / Windows Vista / Windows 7 /  
Windows 8 / Windows 10 / Mac OS 10.7.3

Dimensiuni (LxlxÎ) 87 x 86 x 103 mm

Greutate 230 g

Siguranţă

• Pentru a se reduce pericolul de electrocutare, acest produs va fi desfăcut numai de către un tehnician avizat, când este 
necesară depanarea.

• Deconectaţi produsul de la priza de reţea sau alte echipamente în cazul apariţiei unei probleme.

• Citiţi manualul cu atenţie înainte de utilizare. Păstraţi manualul pentru consultări ulterioare.
• Utilizaţi dispozitivul numai în scopurile prevăzute. Nu utilizaţi dispozitivul în alte scopuri decât cele descrise în manual.
• Nu utilizaţi dispozitivul dacă are piese deteriorate sau defecte. Dacă dispozitivul este deteriorat sau defect, înlocuiţi 

imediat dispozitivul.
• Nu expuneţi dispozitivul apei sau umezelii.

Curăţarea şi întreţinerea
Avertisment!
• Nu încercaţi să reparaţi dispozitivul. Dacă dispozitivul nu funcţionează corect, înlocuiţi-l cu unul nou.
• Nu folosiţi solvenţi sau agenţi de curăţare abrazivi.
• Nu curăţaţi interiorul dispozitivului.

• Curăţaţi exteriorul dispozitivul cu o cârpă umedă şi moale.
• Curăţaţi placa de sticlă cu ajutorul periei de curăţare (cu latura periei în sus).

Описание (рис. A & B) Русский
Сканер пленки предназначен для сканирования негативной или позитивной пленки и ее преобразования в цифровой 
формат.

Устройство (рис. A)
1. Сканер пленки

2. Слот для 
дополнительных 
приспособлений

• Установите дополнительное приспособление в специальный слот. 
Дополнительные приспособления: Держатель негативной пленки / Держатель 
позитивной пленки.

3. Стеклянная пластина

4. Дисплей

5. Кнопка вкл./выкл. • Нажмите эту кнопку для включения или выключения устройства.

6. Кнопка ОК • Нажмите эту кнопку для подтверждения выбора.

7. Кнопка меню 
Кнопка сканирования

• На включенном устройстве эта кнопка используется для перехода в меню.
• Нажмите эту кнопку для сканирования негативной или позитивной пленки.

8. Кнопка влево 
Кнопка для зеркального 
отражения изображения

• Режим меню: Нажмите эту кнопку для перемещения влево по меню.
• Режим сканирования: Нажмите эту кнопку для зеркального отражения изображения.

9. Кнопка вправо 
Кнопка для 
переворачивания 
изображения

• Режим меню: Нажмите эту кнопку для перемещения вправо по меню.
• Режим сканирования: Нажмите эту кнопку для переворачивания изображения.

10. Слот карты памяти 
(SD / MMC) • Вставьте карту памяти в слот карты памяти.

11. USB-порт • USB-порт необходим для подключения устройства к компьютеру.

12. Подключение 
к телевизору • Для подключения устройства к телевизору воспользуйтесь специальным кабелем.

13. Держатель негативной 
пленки • Держатель негативной пленки используется для сканирования негативной пленки.

14. Держатель позитивной 
пленки • Держатель позитивной пленки используется для сканирования позитивной пленки.

15. Вставка для пленки 
типа 110 • Для сканирования пленки типа 110 используйте соответствующую вставку.

16. Вставка для пленки 
Супер 8 • Для сканирования пленки Супер 8 используйте соответствующую вставку.

17. Адаптер питания • Для подключения к устройству адаптера питания необходим USB-кабель.
• Воткните сетевой штепсель адаптера питания в розетку.

18. USB-кабель • USB-кабель необходим для подключения устройства к компьютеру.

19. Комбинированный 
видеокабель

• Для подключения устройства к телевизору воспользуйтесь комбинированным 
видеокабелем.

20. Щетка для очистки • Эта щетка используется для очистки стеклянной пластины.

Дисплей (рис. B)

1. Режим выбора языка • Выберите язык: Английский / Немецкий / Испанский / Французский / Итальянский 
/ Японский / Упрощенный китайский / Традиционный китайский.

2. Режим USB

• Для загрузки сохраненных изображений с карты памяти выньте карту памяти из 
слота карты памяти.

• USB-кабель необходим для подключения устройства к компьютеру. Устройство 
станет сменным носителем данных. Просматривать или редактировать 
изображения можно на компьютере.

3. Режим захвата
• Настройка яркости и цвета: EV (яркость) / R = Красный / G = Зеленый / B = Синий.
• Меню редактирования: Сохранить сканированное изображение. Отменить 

редактирование сканированного изображения. Вернуться в главное меню.

4. Режим воспроизведения

• Выбор режима слайд-шоу.
• Меню редактирования: Повернуть изображение на +90°. Повернуть изображение 

на -90°. Удалить изображение. Вернуться в режим слайд-шоу. Сохранить 
отредактированное изображение. Вернуться в главное меню.

5. Тип пленки
• Выберите тип пленки:  

Негативная пленка (цветная) / Негативная пленка (черно-белая) / Позитивная 
пленка (слайды).

6. Разрешение • Выберите разрешение: 14 MP (14M) / 22 MP (22M).

7. Индикатор «Нет карты 
памяти» • Если в слоте карты памяти нет карты, то на дисплее будет показан этот индикатор.

8. Индикатор «Память 
заполнена»

• Если память карты или внутренняя память переполнены, то на дисплее будет 
показан этот индикатор.

9. Индикатор «Нет 
изображения»

• Если в памяти карты или внутренней памяти нет изображений, то на дисплее 
будет показан этот индикатор.

Использование
1. Установите устройство на устойчивой ровной поверхности.
2. Выполните одно из следующих действий: 

a) 
- Откройте соответствующее приспособление. Вставьте в него негативную или позитивную пленку. Убедитесь, 
что приспособление установлено отметкой «THIS SIDE UP» вверх. Убедитесь, что стрелка на приспособлении 
направлена влево. Закройте приспособление. 
b) 
- Откройте соответствующую вставку для пленки. Вставьте негативную или позитивную пленку в соответствующую 
вставку. Убедитесь, что вставка для пленки установлена отметкой «THIS SIDE UP» вверх. Убедитесь, что стрелка 
на вставке для пленки направлена влево. Закройте вставку для пленки.  
- Откройте дополнительное приспособление. Вставьте в приспособление вставку для пленки. Убедитесь, 
что приспособление установлено отметкой «THIS SIDE UP» вверх. Убедитесь, что стрелка на приспособлении 
направлена влево. Закройте приспособление.

3. Вставьте приспособление в соответствующий слот с правой стороны устройства до щелчка. 
Примечание. Запрещено вставлять приспособление в слот с левой стороны устройства.

4. Вставьте карту памяти в слот карты памяти.
5. При необходимости присоедините USB-кабель к сканеру и компьютеру.
6. Нажмите кнопку включения для включения устройства.
7. Нажмите кнопку сканирования для запуска сканирования.
8. Выньте карту памяти из слота карты памяти.
9. При необходимости отсоедините USB-кабель от сканера и компьютера.
10. Нажмите кнопку включения для выключения устройства.
11. Выньте дополнительное приспособление из специального слота.
12. Выполните одно из следующих действий: 

a) Откройте соответствующее приспособление. Выньте негативную или позитивную пленку из соответствующего 
приспособления. Закройте приспособление. 
b) Выньте из приспособления вставку для пленки. Выньте из вставки негативную или позитивную пленку.

Технические данные
Питание 5 В постоянного тока

Объектив F = 6,34 мм

Фокусный диапазон Фиксированный фокус

Датчик 14 MP CMOS (2,4”)

Разрешение изображения 14 MP / 22 MP

Чувствительность пленки Автоматический

Баланс белого Автоматический

Коррекция экспозиции Автоматический

Версия USB USB 2.0

Карта памяти SD / MMC

Формат файлов JPEG

Поддерживаемые форматы пленки Пленка 135 (36x24 мм) / Пленка 126 (27x27 мм) /  
Пленка 110 (17x13 мм) / Пленка Супер 8 (4,01x5,79 мм)

Выходной формат для телевизора NTSC/PAL

Внутренняя память 128 МБ

Операционная система Windows XP / Windows Vista / Windows 7 /  
Windows 8 / Windows 10 / Mac OS 10.7.3

Габариты (ДхШхВ) 87 x 86 x 103 мм

Вес 230 г

Требования безопасности

• В целях предотвращения поражения электрическим током следует открывать устройство только для проведения 
обслуживания и только силами авторизованного персонала.

• При возникновении неполадок отключите устройство от сети и другого устройства.

• Перед началом работы внимательно прочитайте руководство. Сохраните руководство для будущего использования.
• Используйте устройство строго по назначению. Устройство должно использоваться только по прямому 

назначению в соответствии с руководством по эксплуатации.
• Запрещается использовать устройство с поврежденными или неисправными компонентами. Немедленно 

замените поврежденное или неисправное устройство.
• Не допускайте воздействия на устройство воды или влаги.

Очистка и обслуживание
Предупреждение!
• Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать устройство. Неправильно работающее устройство следует 

заменить новым.
• Не производите очистку растворителями или абразивами.
• Не выполняйте очистку внутренних поверхностей устройства.

• Очистите корпус устройства при помощи мягкой влажной ткани.
• Очистите стеклянную пластину с помощью щетки для очистки (щеткой вверх).

Açıklama (şek. A & B) Türkçe
Film tarayıcı, negatif filmi veya pozitif filmi dijital formata taramak için kullanılan bir cihazdır.

Cihaz (şek. A)
1. Film tarayıcı

2. Aksesuar yuvası • Aksesuarı, aksesuar yuvasından içeri sokun. 
Aksesuarlar: Negatif film tutucu / Pozitif film tutucu.

3. Cam plaka

4. Ekran

5. Açma/kapatma 
düğmesi • Cihazı açmak veya kapatmak için düğmeye basın.

6. OK düğmesi • Seçimi onaylamak için düğmeye basın.

7. Menü düğmesi 
Tarama düğmesi

• Cihaz açıksa, menüye girmek için düğmeye basın.
• Negatif filmi veya pozitif filmi taramak için düğmeye basın.

8. Sol düğme 
Ayna görüntü düğmesi

• Menü modu: Menüde sola gitmek için düğmeye basın.
• Tarama modu: Görüntüyü aksetmek için düğmeye basın.

9. Sağ düğme 
Görüntü döndür düğmesi

• Menü modu: Menüde sağa gitmek için düğmeye basın.
• Tarama modu: Görüntüyü döndürmek için düğmeye basın.

10. Bellek kartı yuvası 
(SD / MMC) • Bellek kartı yuvasına bir bellek kartı takın.

11. USB portu • Cihazı bilgisayara bağlamak için USB portunu kullanın.

12. Televizyon bağlantısı • Cihazı televizyona bağlamak için, televizyon bağlantı kablosunu kullanın.

13. Negatif film tutucu • Negatif filmi taramak için, negatif film tutucuyu kullanın.

14. Pozitif film tutucu • Pozitif filmi taramak için, pozitif film tutucuyu kullanın.

15. 110 film girişi • 110 filmi taramak için, 110 film girişini kullanın.

16. Süper 8 film girişi • Süper 8 filmi taramak için, Süper 8 film girişini kullanın.

17. Güç adaptörü • Güç adaptörünü cihaza bağlamak için USB kablosunu kullanın.
• Güç adaptörünün şebeke fişini prize takın.

18. USB kablosu • Cihazı bilgisayara bağlamak için USB kablosunu kullanın.

19. Kompozit video kablosu • Cihazı televizyona bağlamak için kompozit video kablosunu kullanın.

20. Temizleme fırçası • Cam plakayı temizlemek için, temizleme fırçasını kullanın.

Ekran (şek. B)

1. Dil modu • Dili seçin: İngilizce / Almanca / İspanyolca / Fransızca / İtalyanca / Japonca / 
Basitleştirilmiş Çince / Geleneksel Çince.

2. USB modu
• Bellek kartındaki kayıtlı görüntüleri indirmek için bellek kartını bellek kartı yuvasından çıkarın.
• Cihazı bilgisayara bağlamak için USB kablosunu kullanın. Cihaz yığınsal bellek haline 

gelir. PC üzerinde görüntüleri görüntüleyebilir veya düzenleyebilirsiniz.

3. Yakalama modu
• Parlaklık ve renk ayarı: EV (parlaklık) / R = Kırmızı / G = Yeşil / B = Mavi.
• Düzenleme menüsü: Taranan görüntüyü kaydedin. Taranmış görüntü için herhangi bir 

düzenlemeyi iptal edin. Ana menüye geri dönün.

4. Oynatma modu

• Slayt gösterimi modunu ayarlayın.
• Düzenleme menüsü: Görüntüyü +90° döndürün. Görüntüyü -90° döndürün. 

Görüntüyü silin. Slayt gösterimi moduna geri dönün. Düzenlenen görüntüyü kaydedin. 
Ana menüye geri dönün.

5. Film tipi • Film tipini seçin:  
Negatif film (renkli) / Negatif film (siyah/beyaz) / Pozitif film (slaytlar).

6. Çözünürlük • Çözünürlüğü seçin: 14 MP (14M) / 22 MP (22M).

7. "Bellek kartı yok" 
göstergesi • Bellek kartı yuvasında bellek kartı yoksa, gösterge ekranda görünür.

8. "Bellek kartı dolu" 
göstergesi • Bellek kartı veya dahili bellek dolu ise gösterge ekranda görünür.

9. "Görüntü yok" göstergesi • Bellek kartında veya dahili bellekte görüntü yoksa, gösterge ekranda görünür.

Kullanım
1. Cihazı sabit ve düz bir yüzeye yerleştirin.
2. Aşağıdakilerden birini yapın: 

a)  
- Gerekli aksesuarı açın. Negatif filmi veya pozitif filmi, gerekli aksesuarın içine koyun. Aksesuarın “THIS SIDE UP” olarak 
işaretli kısmının yukarı baktığından emin olun. Aksesuar üzerindeki okun sola baktığından emin olun. Aksesuarı kapatın. 
b) 
- Gerekli film girişini açın Negatif filmi veya pozitif filmi, film girişinin içine koyun. Film girişinin “THIS SIDE UP” olarak işaretli 
kısmının yukarı baktığından emin olun. Film girişi üzerindeki okun sola baktığından emin olun. Film girişini kapatın.  
- Gerekli aksesuarı açın. Film girişini aksesuara yerleştirin. Aksesuarın “THIS SIDE UP” olarak işaretli kısmının yukarı 
baktığından emin olun. Aksesuar üzerindeki okun sola baktığından emin olun. Aksesuarı kapatın.

3. - Aksesuarı, aksesuar yuvası içine cihazın sağ tarafından klik sesi duyana kadar itin. 
Not: Aksesuarı, aksesuar yuvası içine cihazın sol tarafından takmayın.

4. Bellek kartı yuvasına bir bellek kartı takın.
5. Gerekirse, USB kablosunu tarayıcıya ve bilgisayara bağlayın.
6. Cihazı açmak için, açma/kapama düğmesine basın.
7. Taramayı başlatmak için tara düğmesine basın.
8. Bellek kartını, bellek kartı yuvasından çıkarın.
9. Gerekirse, USB kablosunu tarayıcıdan ve bilgisayardan çıkarın.
10. Cihazı kapatmak için, açma/kapama düğmesine basın.
11. Aksesuarı, aksesuar yuvasından çıkarın.
12. Aşağıdakilerden birini yapın: 

a) Gerekli aksesuarı açın. Negatif filmi veya pozitif filmi, aksesuardan çıkarın. Aksesuarı kapatın. 
b) Film girşini aksesuardan çıkarın. Negatif filmi veya pozitif filmi, film girişinden çıkarın.

Teknik bilgiler
Güç girişi 5 V DC

Lens F = 6,34 mm

Odak aralığı Sabit odak

Algılayıcı 14 MP CMOS (2,4”)

Görüntü çözünürlüğü 14 MP / 22 MP

Film hassasiyeti Otomatik

Beyaz dengesi Otomatik

Pozlama telafisi Otomatik

USB sürümü USB 2.0

Bellek kartı SD / MMC

Dosya biçimi JPEG

Desteklenen film formatları 135 film (36x24 mm) / 126 film (27x27 mm) /  
110 film (17x13 mm) / Süper 8 film (4.01x5.79 mm)

TV çıkış formatı NTSC/PAL

Dahili bellek 128 MB

İşletim sistemi Windows XP / Windows Vista / Windows 7 /  
Windows 8 / Windows 10 / Mac OS 10.7.3

Boyutlar (UxGxY) 87 x 86 x 103 mm

Ağırlık 230 g

Güvenlik

• Elektrik çarpma riskini azaltmak için servis gerekli olduğunda bu ürün sadece yetkili bir teknisyen tarafından açılmalıdır.
• Bir sorun meydana geldiğinde ürünün elektrikle ve diğer aygıtlarla olan bağlantısını kesin.

• Kullanmadan önce kılavuzu dikkatli bir şekilde okuyun. Kılavuzu daha sonra başvurmak için saklayın.
• Cihazı sadece tasarlanan amacı için kullanın. Cihazı kılavuzda açıklanan amaçların dışındaki amaçlar için kullanmayın.
• Herhangi bir parçası hasarlı veya kusurlu ise cihazı kullanmayın. Cihaz hasarlı veya kusurlu ise cihazı derhal değiştirin.
• Cihazı su veya neme maruz bırakmayın.

Temizlik ve bakım
Uyarı!
• Cihazı onarmaya çalışmayın. Cihaz doğru şekilde çalışmıyorsa, yeni bir cihazla değiştirin.
• Temizlik solventleri veya aşındırıcılar kullanmayın.
• Cihazın içini temizlemeyin.

• Cihazın dış tarafını yumuşak, nemli bir bezle silin.
• Temizleme fırçasını kullanarak, cam plakayı temizleyin (fırça yüzü yukarıda).


